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BiRiNCi CiLT 



Bdb-i-dli Yayinevi 


V - m? YAZ'URl 


§imal ve cenup Araplannm ayn 
ayn yazilan vsrdir: Fakat bu iki yazmm 
ilk mensei birdir ve iste bundan dolayi 
tesekkOl bakimmdan aralarinda bir ta- 
kim yakinliklar tssbit edilebilir. 

Bunlann birl Hicaz yazisi ve digeri 
de Sabiilerle Himyerilerin Yemen yazisi- 
dir. §im&lin Hicaz yazisi nih&yet umumi 
Arap ve Islam yazisi haline geldigi igin 
tekamUl ve inkisaf etmis ve buna mukaa- 
bil cenup medeniyyetinin Himyeri yazisi 
da i§te o ytizden inkir&za u^rayip yalmz 
Arkeoloji s&hasmi alakadar eden bir 5lti- 
yazi Mline gelmistir. Yalmz Habes yazisi 
iste bu 5111 - yazmm bir devamidir; QiXn- 
ki, bundan ewel de g5rdu|umtiz gibi, Ha- 
fcesistan imparator!u§u Cenubi - Arabis- 
tan cem&atleri tarafmdan kurulmustur. 

I — S£bli yahut Himyeri yazisi: 

Dxinyamn eski ve yeni yazilan hak- 
kmda mutehassis alimlerden murekkep 
bir Him hey’eti tarafmdan tertip ve te'lif 
edilmis oldugundan biraz evvel bahsetmte 
oldugumuz «Notices sur les caracteres 
etrangers anciens et modemes* ismindeki 
kiymetli ihtisas eserinin (Scriture sud- 
arabique* faslmda Cenubi • Arabistan’in 
Himyeri yazisi hakkinda umCimi malu- 
mat olarak ilkdnce su Izdh&t verilmekte- 
dir (1927 Paris tab’i, S. 83) : 

«Umfimiyyetle (Ilimyeri) yahut (S&- 
bii )lsimleriyle amlan ve bugtin artik kul- 
lamUnayan Cenubi - Arabistan yazisi, u- 
zun zaman Cezlret-iil-Arab’m cenup lisa- 
m olup Axapgaya 50 k yakm olan bir lehge 


ile pek cok kitabeler yazilmasina yaramis 



Arap mtielliileri bu lisan hakkinda 
50 k manasiz bir takim izahat nakletmis- 
lerdir. (Mahra) ile Yemen’ in sarkinda, ve 
Arabistan’in cenup siihilinde bulunan 
(Kara) da ve bir de (Sokotra) adasmda- 
ki kusiik cemaatlerin bugiin kullanmakta 
olduklan lehgeler, iste o eski dilln son za- 
manlarda Avrupa fclimleri tarafmdan tea* 
bit edilmis son bakiyyelcrklir. 

Cenubi - Arabistan’m eski tarihiyle 
eski dilini ogrenmek igin, kayalar iizerin- 
deki kitSbelcrle tun? tabletler en esasli 
vesikalar mahiyyetindedir». 

Ayni eserin 84 - 85 inci sahifeleride 
de Himyeri y^hut Sabii yazisimn m&hiy- 
yeti hakkinda su lz&h&ta tesMtif edilmek 
tedir: 

«Cenubi - Arabistan yazisi bir Sami 
yazisidir. Arabistan’a hangi tarlhte ve ne 
suretle yayilmis oldugu malum deglldir. 
Harflerinin sekilleri ne Fenike yazisma, 
ne de Aram! yazisma uymaktadir; bazi 
harfleri Yuuan majuskullerini andirir gi- 
bidir. Eski Sami yazi tipine ne siiretle 
baglamrsa baglansm, her halde Cenubi • 
Arabistan yazismm kendine mahsus bir so 
kilde aynca inklsSf etmis oldugu muhak- 
kaktir. 

Cenfibi • Arabistan kiidbelerinds bir* 
birini takib etmis iki yazi devri goriilmek 
tedir. Mine ve eski Sabii kitabelerinde go- 
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riSIen birfnci devrln husfis!yyeti, ba2i barf 
lerin ve mesela 


ss H c 


V 

A 


= Kb 
ve 

= S harflerinin mti& 


ban! feMHcrine mokaabO 



harflerinin koseli sekHIe* 


rinde gosterilebilir. Daha mnahhar otan 
Sabii - Himyeri kitabelerinde ise daha ?ok 
kcseli sekillere tcsadiif fedilmektedlr; 
Me'selS, ; . - a ; . } 

V = H > 


m -Kh 

! fc ve 

r*? -9 

fekilleri iste oyledir; hununSa beraber r 

| =M 

. . ' VC 

3 52 8 barncjdnde koseler birax 

ta'dile ngnum$tir. ' 

Ccnubi - Arablstan yams* kat*l seisin 
ni aldig? devirde diiz $!zgi3esin fcollugtiy- 
la nazar-i-dikkaii celbeimekte ve bunlarm 
?ogu zaviye^ikaalme teskil edecek sftrette 
birbirmi kat’ctmekiedir. 

Bir Qok harfler de i&iscr taraflann- 


dan hirer sSkuuTI mihverle non derecc? 
milten&zjir bi? variyettedir : Mesela 

rt » s. : ;• 


n yShat 



— & vesalre Iste <5y!edif* 


Hi? bfr hart mail vaziyette dejtldir ; hep* 
si birblrinden tamamiyle ayndir. Yazi sa- 
ixrlars umdmiyyetle diim-diiz ve gdzel bir 
tifki vaziyettedir ve hep bir boydadir. Bis 
abide yazisi, sert raster ustime satirlanna 
sxralamis clan miimtaz isgilcre karsi hay* 
ranlik uyandirmaktadir. 


Minelilerlc SabiHerin islek bir yazx 
kullamp kuilanxnadiklara malum degil- 
dir; Arabistan’m siroalinde kesfedilen 
bazi duvarlar uzerine yazilmis el-yazila- 
nyla Habes yszi bunyesi bimu mumkin 
gostermektedir. Her halde snrasi muhak- 
kaktir ki, kiiabelerdeki yazt el - yazisma 
ne kadar elverisll demise, mahkukat i§le» 
rine de o nisbefte iiygundur* 

, * * * * y 

Cernubl - Arablstan yazxsnun nmfiml 
fenas8p ve tenSzura i?inde ihmal sdilc- 
aniyeeek bir istisna ^.rdir: digerlerindeB 
50k daha kisa iki barf gonllmektedlr; 
bunlar da 

f • 

= Arapsanin 

harflyle 

yShti* 

CQ = W harfidir. 

Aynl bir devrin kit&bcleri i?!nde b& 



€&hiiiyyet Bevrf 



si h&rHerir? degsik sekiHerine de tesaduf 
edilmektcdir : Mesela 


P| yahu* 

p| «s B if ie ©yledir; tiarlJe* 


listesinde a yni sesi ifade tden sekilletic 
hcllugu isfce foiindaudir* 


^ =2 hatf2 

r* 
a- 


M harffi d<3 


sekliiti almakiadir; Iste feandan 


dcrtayi bunlar, harflcr listeslnde $ift gos* 
terilmlstir, § & 


Dana m&kim bir vaziyei de bu yazx* 
inn iki cUietli olmasidir. Filhakika ufkl 
vaziyette biibirinin altma yazilan satirlar 
lamumiyyetle sagdan sola dogru okunur 
ve zaten Habes yazis; mustesnd olmak ii- 
zere biititei Sami yazilannda bn boyledir; 
bununla beraber bazi kitabelerdeld ter- 
tip, cski Yunan kiiabelerinln (Boustrop- 
kedon = Bustrofcdon) denilen tertibirJ 
andirmaktadir : Oyle vaziyetlerde satxr- 

5ar sirayla sagdan sola ve soldan saga dog 
ra oknnur ve umumiyyet i’tibarlyle Bit 
satir sagdan foaslar. 

Ortada buliman safctral! bir mlhverin 
etrafmdaki mfitenSzir isaretler, satir isti 
kaameti her ne olarsa olsun pek tabii ©- 
larak kendi sekillerini muhafaza ederler; 
Iste bundan dolayi harfler llstcslnde ban 
lar scs kiyrnetlerl bakimindan milnferid 
vaztyettedlrler; mescl& 

ffl =T 

ve 

*ZT = 2 harflexi iste 5yledxr. Biger 
^ harfler scldan saga dogra yazx 
lan satirlarda tenazur i’tibariyle 
iabli sdnllerinin tamimiyle akslne bir 
vaziyet aliilar; meselS 


Cenubi • Arablsian yazismda cumle^ 
lerle ibareleri birbirinden ayiran nokta* 
lama isaretleri yoktur. Fakat her miistar 
kil kelime iste soyle saktmli bir $izgi Be 
dxferinden aynlir: | Satir so- 

nunda nihayet bulmayan kelimelcr ikiye 
ayrilmakta ve son par?asi asagidakl sa» 
tira atilmaktadir % ondan sonra gelen s&- 
kuuli $izgx de kelimenin sonimu gbsterir. 

Satirla beraber kelime de nih&yet 
bnldugu takdirde, ayirma sizgisi alt sati- 
nn basma gelebilir; oyle vaziyetlerde ba- 
zan bu gizginm kullamlmadigi da olnr, 

Habes yaziss mustesnS olmak uzere, 
diger Sami alfabeler gibi Cenubi - Arabis* 
tan alfabesl de yalniz sessiz harflerden 
inurekkeptir; sesliler, hatia uzan sesli bb 
le olsalar, hi$ kaydedilmezler; aueak na- 
dir \*aziyetlerde 



= W gibi yanm sesliler kelime 
sonlarmdaki a?run (i) ve (u) seslerinl t 




i 
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ISde ipia fcallanilirlar. Mine yaasrada da 

I ^ H scklx fejizan sesli 
harflerin ifadcsinde kulianilmsstir. 

Scssiz harflerin seddeli okunmasmi 
te mm edecefe hi? bir isaret malum deg il- 
dir; seddeli sessizier seddesizler gibi ya- 
abr; yaimz Mine kitdbelerinde bazan ay- 
ni bir barf iki defa kuilamlmak sSretiylc 
bu ill Ilya? temin edilmelttedir. 

Hi? bir csfd Sami alfabesinde, Cenfi- 
bi - Arabistan atfabesinde oldugu kadar 
scssiz hart yoktur: Ciinki sayisi virmi do- 
kuzdar. SimaHn Sami yaz.larmda mev- 
cfld olmayan butiin Arap sess’zierinin ce- 
napta birer karsilifi vardir; fazla olarak 
cencp Arapcasmda s:m5I Arappasma mu- 
f aay ! r oJarak, tink! lbranlde oldugu gibi, 
iki turiu (S) vardir; fcunlardan birinin 
bir genlz sesi olmak ihtimali de vartftir. 

M5sik: ' Arappada oldugu gibi Ccnd- 
bj -^Arappada da aifabenin mensei olait 
simal memlekeilerinde mevend olmayan 
sesier ipin ban yeni harfler lead edilmis 
olmasi lazimgelir. 

Cenup lehgcsi hcreke isaretleriyle ik 

etmemis ve teccddiid karsisinda hie 
hir tereddiid gostermiyerek yeni ihtiy a<> 
lar Igin eski harflerin sekiherini bile dc- 

gisfirmisiir. IVIesela arapgamn 

harfine tekaabiil eden (g) sesi Cenubi — 
Arapgada ,^-j 


fl 


K 


seldlyle ifade edDmistir. Halbukl, gorii- 

nuse gore bu sektt, 

harfinin yeni bir ihiiyag 
icin keyfi sdrette tadll edilmis bir sefelin- 
den basira bir sey olmamak lazimgelir. 
Vunaneamn 


(Fenike yazxsinm 
seklinde olclugunu bildigimiz 
harfi de adeta 90 derece gevril 
mis gibidir; iki muhtelif tarafma birer 
Sizgi ilavesiyle bu bar! iki muhtelif ses 
size alamet olmixstur: Bill 


H 

H 


yahut 

seJdiyle (dh = 
ve bin de 

= Z sesini ifade eimektedir. 


Cenfibi - Arabistan ahalisi arasmda 
slfabedeki sira tevtibi ve aynl zamanda 
harflerinin isimleri nasil oldugu hak- 
kmda dogrudan dogruya hig bir ma- 
Ifunatimiz yoktur. Bununla beraber, Ha- 
ke? alfabesindeki sira tertibiyle otedenbe- 
ri mufc£»?aza edilen harf isfrnlerinih Cenu- 
bi - Arabistan menseinden gelmis olmak 
ihtimali vardir. 

Her halde Cenubi - Arapgamn sessiz 
harflerini, §ixnali . Arapgamn harfi har- 
fine tekaabiil eden sessizlarinin tertib'ne 
gore siralanmakta hig bir mahznr yokhir» 

Yirmi bes mutehassis filimin eseri o- 


194 


CahiHyyet Devri 


Ian me*hazimizin SAbii - Himyeri A rap ya 
zisina Aid olan ve Paris *§ark dilleri mek 
tabi» profesorlerinden (Marcel Cohen) 
tarafindan yazilan bu faslinin yukarda en 
miihim kisimlanm aynen iktibAs ettigimiz 
izAhAtidaki bashca esaslar soyle siralana- 
bilir: ' J ? \ 

1 — Ceniibi - Arabistan’m Sabi! - Him 
yeri yazisi, men§e’ i’tibAriyle simalden ge 
lip cenupta bazi tAdilAta ugradiktan bas- 
ka ilaveler de yapilmis bir SAmi yazisi- 
dir; 

2 — Bu yazi, simdiye kadar yahnz 
mahkftkAt sahasmda goriiLmils bir Abi- 
de yazisidir; 

3 — Cenubl - Arabistan’da SAbii ve 
Himyeri devirlerinden kalma el - yazili 
vesikalar bulunmus olmamakla beraber, 
bu eski alfabeden dogmus olan Habes ya- 
zismdan ve SimAli - Arabistan’m bAzi du- 
varlannda kesfedilmis cenup el - yazila- 
nndan anlasildigma gore, Himyerilerin 
de bizce sekli mAlum olmayan islek bir 
el-yazilan olmak ihtimAli pek kuwetli- 
dir; j 

4 — SAbii - Himyeri yazisi bitisik de- 
gil, birbirinden ayn harflerle yazilan bir 
yazidir ; 

5 — Bu yazi, tipki §imAli - Arap ya- 
zisi gibi, hep sessiz harflerden murekkep 
tir: Ancak nAdir bazi vaziyetlerde §imAlin 

3 = v 


ve 



harflenne tekaabiil eden isAretler (U) ve 
(t) seslerini ifAde i£in kullamlmistir; 

6 — Cenup yazisi eski devirlerde A- 
rabistan’m simAline ve hattA her tarafma 
yay2larak bir muddet umumi bir Arap 
yazisi haline gelraistir; 

7 — SAbii - Himyeri yazisi, tipki §i- 
mAl! - Arap yazisi gibi, esas i’tibAriyle sag 
dan sola dogru okunup yazilir: Bununla 
berAber, bAzi kitAbelerde sagdan sola gi- 
den satmn altmdaki satirda yazimn sol- 
dan saga devAm ettigi de gorOImektedir ; 
fakat bu vaziyetin kitAbelere mAnhasir 
olmasi lAzimgelir: Nitekim eski Yunan 
kitAbelerinde de (BoustropMdon = 
Bustrofedon) denilen bOyle bir vaziyet 
vardir; halbuki Yunan yazisi esAs TtibAr 
riyle soldan saga mtiteveccihtir; 

8 — Cenubl - Arabistan yazxinda ba- 
zi harflerin devirlere ve hattA satir vazi- 
yetlerine gore degismis muhfcelif sekille- 
ri de vardir. 

Profesor Marcel Cohen) in tesbit 
ettigi bu miihim noktalar Iginde her ne- 
dense ihmAl edilmis 50k miihim bir me- 
sele vardir ve o da cenup harfleriyle si- 
mAl harfleri arasindaki sekil yakmlikla- 
nmn mukaayeseyle tesbiti meselesidir. 
Boyle bir mukaayesenin neticesi olarak 
su iki hakikat her halde kat’i suretto tav- 
zih edilebijecektir: 

1 — Aradaki umflmi mense’ birligi 
bu yakmliklarm izAhma kafi bir Amil de- 
gildir: Ciinki en eski ve ilk mense* Feni 
ke yazisidir ve o da ibrAnl, Arap, Yunan, 
LAtin, IslAv vesAire yazilan gibi hep ken- 
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dinden zuhAr etmis aifabelerin birbirin 
den blisbdttln baska sekiller almasina 
m&ni’ olacak bir sebep tejkil edememis- 

«r; • ' . 

2 — §im&l2 - Arabistan yazisinm fce- 
^ekkilltinde Centib! - Arap yazisinm bd~ 
ytik bir te’siri olmak ihtim&li Qok kuwet 
Udir c 

Bahsettigimiz mtikaayeseye baslarrm 
dan ewel mtlhim bir noktanm tavzihini 
zarftri goriiyoruz : Muhtelif yazilann men 
se'lerini tesbit igin tertib edilmi? b&zi sil- 
silen&me y&hut nesepn&melere tes&dttf 
edilir. Yukarda bahsettigimiz ^Notices 
sur les caracteres strangers anciens et 


modemes* ismlndeM kiymetll. eserin 
Medhal kismiyia metni arasinda da bb* 
ytik bir k^tit Uzerine basilmis boyle bir 
Yazilar silsilenamesi vardir; bu boyiik sil 
silenamede biitiln yazilar, ana - yazi vazi- 
yetindeki Fenike alTabesinden fcuremi^ 
gosterilir. Tiireyis tarn da evlAtlardan 
toruolara, sonra torun $ocuklanna ve nl- 
bAyet torunlann torunlanna kadar da- 
yanmaktadir. Burada hepsini iktib&sa - m 
zum gdrmedigimiz bu nesepnamenin yal 
mz Arap yazilanni al&kadar eden nesille 
rini ve teselsiil tarzi hakkmda umiimi bir 
fikir vermis olmak iizere de Yunan, lAtin 
ve Isl&v yazilannm nesebini gostermekie 
lktif& ediyoruz : 


Fenike Yazisi 


Eski Arami yazisi Sabi! - Hmyeri yaZ isi 


I 


Tedmiir Nabati Sudani Habe § Eski tslav uL 


Yunan yazisi 


ill 

§arki - Arap Kiifi Sinft 


Magrib 






Cabiliyyet Devri 


Bu muhtasar silsilen&mede bbyiik — 
dede vaziyetinde bulunan Fenike alfabe* 
sinln tig oglu gortilmektedir : Bunlardan 
Yunan yazisimn gocuklan L&tin ve eski 
Jisl&v yazilan, Sabh - Himyeri alfabesinin 
yegdne oglu Habes yazisi ve eski Ar&mi 
alfabesinin gocuklan da Sury&ni, Nabati 
ve Tedmiir yazilandir. B;lzi mdelliflerce 
Arap yanm - adasma c&hil saydan Sin& 
yazisiyla §arki - A rap ve Ktifi yazilan da 
Kabati alfabesinin gocuklan olmak i’tib&- 
rlyle, bunlar boyiik - dede vaziyetindeki 
Fenike alfabesinin torununun gocuk’an 
vaziyetindedir ve bu vaziyet? gore de S&- 
bii - Himyeri denilen Centibi - Arabistan 
yazxsiyla sim&lin Kufi ve Hicaz yazilan 
arasinda lie nesli bulan bir fark var de* 
mektiT. 


Iste bu farka gbre, Arablstan'm ce 
nup ve ?im&l yazilan arasinda artik hig 
bir sekil yakmhgi ka’mami? olmak 1 &zim 
gelir: CJiinki, b&zan birbirinden dogmus 
yazilar arasinda bile pek az musabehet 
kalmaktadir : Mesela Yunan yazisiyla on 
dan dogmus clan Lfitin yazisi arasinda 
birbirini tamfimen andiran harfler gok 
degildir. Yunan, Latin ve tsl&v yazilan ft- 
rastnda da ayni miib&yenete tes&dtif edil- 
mektedir. Fakat, biittin bunlara mukaa- 
bil, ara^annda ug nesil farki olan cendbi 
ve sim&U Arabistan yazilan arasinda da* 
ha fazla bir yakinlik gbzs garpmaktadir. 

Bu yakmligi anlaznak igin, cenup ve 
sim&l alfabeleri arasinda en gok nazar-v* 
dikkati celbeden harf §ekillerinden b&zi- 
lanni burada gozden gegirgmek meebd- 
riyyetindeyiz. Bu fekiller arasindaki ha- 
lif farklar, b&zan bir harfin yukardan & 
?agi, y&hut sagdan sola vey&hut soldan 


yukan dogru istfkaamet degistirmi? ol- 
masmdan ve bizan da bir gizgi il&ve vey& 
izfile edilmesinden husOle gelmektedir. 

CenCtbun Sftbii - Himyeri yamsiyia 
KOfi yazisindan mis&l olarak al« 
digimiz su harfler arasindaki farklar i?* 
te oyle hafif degi^ikliklerden h&sil olmus 
seylerdir: 

Sabi! - Himyeri Kdfl Nesh 

n s _? ~ B 

Bimda Himyeri harfi yukardan asagi gev- 
rilip bir dil’i ihm&l edilmek sOreiyle Kufi 
harf vUcdda gelmi? ve TQrkgede «Nesih> 
?eklinde tel&ffuz edilen Nesh y&zismdz 
ise Himyeri’deki iki gizgi kisaltilmistir; 
Nesih harfinin altindaki nokta muahhar 
bir ilavedir: <?Unki Arap yazisinda note 
talama Isl&myyetten sonra vukuua gel- 
mi? bir teceddud m§thiyyetindedir; onus 
igin asagidaki ?ekillerde de noktalar na* 
^ar-vdikkaie atamamakdir. - . 

r, d =c 

vr* ' “““ 

Yukanki harfin aksine olarak bunda 
Himyeri ?ekline bir gizgi il&ve edilmi? v© 
Nesih yazismda da bu sekil degirmileS' 

; . 

Bu harfin ?eklinde hig bir degi?iklik 
olmamiSp yalmz Nesih’de inhina derecesi 
hafif nisbette 4 . v . 
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Cenup yazismda birincisi §£tkuuli v 9 
ikincisi de sagdan sola yazilan bu iki har- 
fin yeg&ne hususiyyeti, her ikisinin de ii- 
Cer disli olmasidir: KOfi yazismda bu hu- 
susiyyet her iki sese s&mil tek bir harfle 
edilmis ve Nesih yazismda da bu 
tek sekil lsl&miyyetten sonra iig aokta i- 
lavesiyle ikiye aynlmistir. 


Sabii - Himyeri Kufi Nesa 


, A, > " V P lm 

Sabii - Himyeri yazismda ?akuuli va- 
ziyette bulunan bu harf KOfi’de devrile- 
rek ullsi vaziyete getirilmis ve Nesih ya- 
zismda da Knnyeri’de oldugu gibi mttn- 
hanilesmistir. 


X A y * a!m 

Bu harfin de Himyeri ve Kufi sekil- 
leri arasmda yukariki harfin ugradigi uf- 
kilesme tahavvulii olmus ve Nesih’de de 
list gizgi sakuulilesmistir : Nokta muah- 
hardir. . ( 




Eunda da Himyeri sekil s&kuulinden 
ufkiye tahawiil etrais ve inhina, peyda e- 
den 'Nesih seklinde de ortaya bir is&ret i- 
lave edilmistir. 


f > J j - 1 

Bu harf de Himyeriden Kufi’ye inki- 
3ab ederken devrilmis vaziyettedir : Ne- 
sih’de inhin£dan baska bir degisiklik ol- 
mamistir. 



^ = » < 


Bu seklin Himyeri’deki alt gizgisi 
Kufi’de hazfedilmis, Nesih’de bundan ev- 
ve^kiler gibi bir inhinA hasil olmus ve 
moktalama devrinde de bir nokta ilave e- 
dilmistir. 


<D ‘ S Jj~ v 

Sabii - Himyeri seklindeki dairenin 
iginde bulunan gizgi dairenin altrna geti- 
rilip bir de ufki gizgi il&ve edilmstir; Ne- 
sih de inhinadan baska bir degiskilk yok- 
tur. Bununla beraber, Himyeri yazismda 
bu harfin iki d&ireden murekkep §oyle bir 
§ekli de vardir: 


00 


Bu sekle gore, KOfi- yazismda bu Him 
yeri harfi ufki vaziyetten s&kuuiiye geti- 
rildikten sonra, altta kalan dairenin ya- 
nsi hazfedilmi^ de olabilir. 


Her halde bu vaziyet, KOfi ve Nesih 
gibi simali Arap yazilannm tesekkul ve 
inkisafmda cenup yazismin ihm&l edile- 


C&hiliyyei Dcvri 


miyecek bir amil oldugunu butiin vuzti- 
hiyle gostermektedir. 

Sabii - Himyeri yazismi dogrudan 
dogruya Fenike yazismdan turemis gos- 
teren telakki dogru oldugu takdirde, o- 
nunla dogrudan dogruya alakadar olina- 
masi lazimgelen simali Arap yazilaniu 
yalniz Nabati yazismdan dogm.is vs on- 
dan fcafka hie bir te’sir altmda kalmamis 
saymak, yukarda gdzden gegirdigiraiz va- 
ziyete gore pek degru olraasa gerektir. 

§im&li - Arabistanin asirlarca cenup 
medeniyyetmin te’siri altmda kalmis ol- 
dugu da unutulxnamalidir. Finlandiya a- 
kademesi Szdsmdan (H . Holma) nm 
«Mahomet, Prophets de l’tslam^ ismiyle 
Pinceden Fransizcaya terceme edilen ese- 
rinin 1947 Mayenne tab'inm 21 ici sahife- 
sinde bu nokta soyle tavzih edilir : 

«Cenubi * Arap yazisiyla hakkedilmis 
kitabelcr §imali - Arabistan’da bile bu- 
lunmustur: iste bu sArelle ilk zaraanlar* 
da simalin cenup te’siri aliinda kalmis ol- 
du^u kat’i surette meydana gikmakta- 
dir.» 

Bu vaziyette cenup yazismm $ok mu 
ahhar dan simal yazisi tizerinde hig bir 
te’siri olmamak ihtimali nasil v&rid ola- 
bilir? iste bundan dolayi Hicaz yazisma 
xnense’ dan Nabati yazisimn yaninda 
Himyeri yazisimn da boyiik te’siri ihm&l 
edilmemelidir. 

2 * §imalt - Arabistan yaz&m: Nesih 

ve Kufi. 

Eger Arabistan h&ricindeki Arap ya- 


ziianm da saymak Idsimgelirse, cenubun 
yukarda bahsettigimiz Sabii - Himyeri y& 
zisiyla Hicaz yazismdan baska Ceziret-ul- 
Arafcin ?imalindeki Nabati yazisiyla si- 
maM garbisindeki Sina yanm - adcSinm 
mahktikat yasismi da hisab etmek sdre- 
tiyle meemuu dort yazi nev’ine gikanla- 
biiir. Pakat biz burada halA kullamlan A- 
rabistan yazilarim es as ittihaz etmis oi- 
dugumuz igin, yanm - adanin haricinde 
kaian digex old - yazilan mevzuumuz ha- 
ricinde telAkki ediyoruz. 

Arap yazilanmn en yenisi Ceziret-iil- 
Arab’m igindeki simal yazisidir: Euna 

Garp menbalannda «Hicaz yazisu da de- 
nilir. Bunun tesekkullinde Nabati yazisi 
bashca toil sayilmaktadir. Londra iini- 
versitesi Yakm ve Orta - §ark t&rihi pro* 
fesorii (Bernard Lewis) in «Les Arabes 
dans rhistoire* ismindeki eserinde «A- 
rap» kelimesinin ilk def& olarak hangi ki- 
tabede gectiginden bahsedilirken, klasik 
Arap diliyle ve Nabati yazisiyla yazilmi? 
dan bu tarihi kitabe hakkmda su iz&hat 
verilmektsdir 1958 Paris tab’i, S. 10 ) : 


- «$imalde (Arab) kelimesini ilk defa 
olarak zikreden Namara kitabesi Miiachn 
dordiincu asrmm baslarma aittir ve bu 
kitabe sonradan klasik Arapga haline gel 
mis olan simali Arap dilinde yazilmis eu 
cski mahkukattandir. Lisazii Arapga ol- 
makla beraber Nabati - Arami yazisiyla 
yazilmis olan bu kitabede (Biitun Arap- 
lar krah Imru’-ul-Kays’m menakiblyle 
£kibetinden oyle bir sekilcle bahsedibnek 
tedir Id bu hukiimdann haldmiyyet dai- 
rcsi simali ve merkezi Arabistan bedevi- 
led saliasim pek tacavuz edememis oldu- 
|u derhal anlasilmaktadir». 


tzAhh ISLAM TArIhI KronolojisI 


Bu vaziyefce g6re, Milidm ddrdQncu 
asnnda kl&sik A rap yazisi henibs tesekktil 
etmemis demektir. 

Sorbon prcfesdrlerinden meshur mils 
tesnk (Regis Blachere) in iki ciltlik Ku^ 
&n-i-Kerim tercemesine yazmis oldugu 
kiymetli Medhai cildinde bu muahhar ya- 
2 imn tesekktil d?vriyle ilk kit&beleri ve 
tesekk.ti devrindeki lptidAi h&Ii hakkmf 
su izahata fcesaduf edilir (introduction 
au Coran, 1959 Paris tab’i, S. 4) : 

«Altmci asrin baslannda §imali - A- 
rabistan, tie asir ewel Petra (— v&di — 
Mtlsa) Nabatileri tarafindan kullantlan 
Islek yazidan turends bir alfabeye malikti 
Bis yazi tarzi maatteessttf bize tabii ve 
anu’tad sekliyle degil, Ruhban yazisi sek* 
linde yazilmis iki kitabe ile intikaai et. 
mlstir: Mabcdlere konuimus olan bu kl- 
tabelerin Yunan, Siiryani ve Arap dille* 
xinde yazilmis olani Ealep civanndakl 
Zebed'dedir ve tarihi de 512 dir; Yunanea 
ve Arapga yazihrm^olan ikincisi de $am 
sehrinin cenubusarkxsinde bulunan Har- 
ran’dadir ve buntm da tarihi 568 dir. 

Tas hakkaklcrinin eiinden cikan bu 
yazi sert ve kcselidir ve daha sonralan I« 
rak’da tekamiii ve inkisaf edecck olan Kd- 
fi yazismi noktasi noktasma andirmakta- 
dir. Bu bir kusurlu yazidir, yani sesslzler- 
le (i) ve (u) gibi uzun sesleri ve gok def;l 
da uzun (a) sesini ifade edebilmekteyse 
de, bunlarsn kssa seslileilni kat’iyyen ifa- 
de edememektedir. 

Fazla olarak, kifayetsizligin ayn bir 
teceUisl olarak da ayni sekilde bulunan 


tiazi harfler muhieli f sesslzleri temsii et- 
mektedir; mesela kelime baslannda ayni 
bir sekfl hem (b), hem (4), hem (th), 
hem (n) ve hem de (y) stslerird vermek- 
tedir (23). 

Her halde bu usulun Garbi - Arabis* 
tan’da, y&ni Altinci asnn 30n rub’u 
dc Hazret-i Muhammed’in diinyaya gele- 
cegi siralarda Mekke sehrinde de m&i&m 
olmasi lazimgeiir. Ne katiar kusurlu olur* 
Sa olsun, bu yazi sistemi o iicari isler sehri 
nin simsarlanyla ikrazat^danna kfifi gel- 
dig! gibi, Mekke havalisinin emlak sahiple 
rine de kifayet ediyordu : Netice ftlbariy- 
le, cldeki vasita iptidai olmakl3 beraber, 
tahsis edllmis oldugu mahdfid isler! te’ml- 
jne kafiydi ; Bu isler de hisap tutmak, ala 
caldan kaydetmek, muhtelif mukaavele* 
3er tanzim etmek ve gaayet kiss mek4xip> 
5ar yazmak gibi seylerdL 

Yazi nasil hdrlcten ahnmsssa/levSn* 
minin isimleri de yabanci kelimelerle Itar 
de edilmekteydk Mesela yazi kamisina 
(Kalem) ve cem’ine (Aklam) denilirdi: 
Bu kelime Yunancamn (Kalamos) ve Sfir- 
yaninin (Kaluma) kellinelerini hatirlat- 
maktadir; (Kagit yapragi) manasma ge- 
!cn (Kirtas) ve cellli , seldi olan (Kar& 
tis) de Yunancamn (Kbartes) ve Sdry^ 
ninin (Kartisa) kellmesini aynicllr. (Lev 
ha) ve (Cedvel) manSlarma gelen 
(Levh) kelimesiyle cemf sckli olan (El- 
vdh) tabiri isc Kitab-i-Mukaddesln (Exo* 
de =: Huruc) kisimmn XXXI inci babinm 
38 inci fikrasmdaki (Loh) dan baska bis 
sey degildirc 


(23) Daha sonralan, bu sesstx harfleri bir birind en ayirmak I?in noktalama i$4r etlert ko- 
nuldu. Hazret-i Peygamber devrine dogru meemiju pek kiigiik bir yekfin tutan bazi harflerin 
vaziyetlermde bu gibi l§^retlerin kullanilmi* olmak ihtimali vardir. Fakat bu cihet pek muhak 
k&i degildtr. t H. D 


Caftiliyyct Devri 


Biaiam olan siSnasindan basks (Yazmn 
sey) ve (Yazi) mefhundanm da ifade e- 
den (Kitab) ile cem'i olan (Kutiib) Ueli- 
mesinin de Aramideki (Ketaba) dan gel- 
mis olmasx ?ck nmhicmeldir. Nih&yet 
(Ketb = Yazmak), (Satr ~ QhmsJ^ si- 
ralamak) ve (Nesh as Kazucak) tHUeri 
ne Ibrar.i ve Sftryani mukaabilianne bag 
lanmaktaxr. Bit kelzmelerle diger bir cofc* 
Ian Kur’andan da’gt^mcktedir.a 

§im£ii - .Arabistan yazismin fcarihi ba- 
kirmndan bu izahatm en miihim noktasi, 
Islamiyyetten evvei bu yaziyla yazilmis i- 
ki kit&bedsn en eskisinin Miladi 512 tari- 
hine &id olmasmda ve her iki Isit&bede- 
ki yasimn da tamSUttiyle Kufltarzma inti* 
baalc edc-cek bir se&i haiz fculunmasmda 
gosterilebilir. 

Altmci asnn baslarmda, yftni Miladm 
512 tarihinde kitabo yazisi hftline gelmis 
bir etlfabenin en asagi hisapla Besinci a * 
sir da tesekkul etmis olmasi l&zimgelir. 
Bu vaziyete gore Besinci asn, bugiin U&la 
kullamlmakta olan SiniAIi - Arabistan ya- 
zismm tesekkul t&riiii olarak kabal etme* 
miz pek tabiiclir. 

(Regis Blachere) in bu fikrasmda ih- 
m&l efcmis oldugu miihijn bir nokta var* 
car: Mekke’de yazi yalniz tieari is.erde cle- 
gil, edebi sahada da kullanilmis ve bil- 
iiassa giizel siirlerin yazilmasma husdsi 
bir eHemmiyyet verilrnistir. 

ilk Arap yazi tarzinin yanks olarak 
«Kufb dsnilen sekiine gelince, bu yazi ts- 
lamiyyetten evvelki klt&belerde bile kul- 
lamlmis olduguna gore, Irak’in islamiy- 
yetten sonra kuruimu§ clan Kftfe sehri- 
ne nisfcet edilmesi tabii dogru degildir. Fa 


hat bu zQMliin miiliim bir sebebi vardir. 
(Mahmud Es’ad Efendi) bu yazimn men- 
seini Nabati yerine «Satrancili = Estrang 
heio» dsnilen eski Slirydni yazasma iz&fe 
ettikten sonra ismini soyle izdh et- 

mektsdir (Tarih-i din-i Isl&m, 1327 Istan- 
bul tab’i, S. 265) : 

«3atrancil£ hattx lisan-i Arabiye lat- 
bik edildikte murabba’-us-sekl ve mtizey- 
yen bir suret almis ve hath Cezm (ve HI- 
re’ye nisbetle batt-i Hiri) namiyle y3d o- 
lunmu 3 idi. Kufe’nin insasmdan sonra 
(Hatt-i Kufi> nammi aldi. MasuhiM Oj>- 
maniyye hatt-i Cezm ile yazilmis idi. Bu 
yazi Beni - Cmeyye zamaiunda iimmet-i 
tslamiyyenin terakkiyyaliyle miitenasi- 
ben gazcllcserek isti’mal cdildi. Hatt-i 
Kufi biiliin memiliis-i meftuhaya intika- 
ai etti ve eskal-u-riisumu tenevx ii’ ve isim 
leri tebeddiil eyledi. Emevilerdcn §ima- 
li-AfiPika’ya rntikaal ederek cl* an Cezayir, 
Tunus, Trablus vc Fas’da miista’mel 
hatti-i Magnbi tevellud eylcdi». 

Eu iz&ha gdre ilk ismi (Cezm) olan 
o ko?eIi Arap yazisi isIAmiyyetten ewel 
meshur ve ma’mdr bir krallik merkezi o- 
lan Hire sehrinde kullamldigi igin (Eatt-i 
Hiri) ismini almis ve tslAmiyyetten son- 
ra gene ayni sahada KOfe sehri kurulun- 
ca, sehir gibi yazmm da ismi degisereic 
«HirU yerine «Kufi» denilmistir. 

(Nesh) denilen ve nin murab- 

baligma mukaabil mOnhani ve islek m&- 
hiyyetinden dolayi islam aleminde daha 
fazia kullanilarak §imali - Afrika mOs- 
tesna olmak uzsrs umumi yazi haiine ge- 
len alfabeyi de (Mahmud Es’ad Efendi) 
ayni cildinin ayni sahifesinde soyle anlat- 
maktadir : 
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Neshi. — Haita Kufi siir aili 
yazzya clvermediginden, Ilicret-i Nebe- 
vxyyenin daha ilk scnclerindc (Katt-i Na- 
bati) hatt-i NeshFye tahvil ediidi. Bun- 
dan sonra Iiatt-i Ka£i bir hatt-z dini ola- 
rak mahfuz kalip kurun-i adide csnaszn- 
da Kur’an-i Azim-us-§anxn istinsahmda 
yalinz bu hat kullazuldi. Hatt-i Neshi dahi 
umur-i diinyeviyyede kabul vc isti’mal e- 
dildi. Viyana miizesinde yirxni ikirzci se- 
ne’i Hicriyyede papiriis tizerine hatt-z 
Neshi ile yazilmis bir itekname vardir». 

(Mahmud Es’ad Efendi ( {lira Alemin- 
de umumiyyetle kabul edilen Nabati men 
sei yerine yalmz Kufi yazisi igin Suryani 
fuenseini esas ittihaz etmesinin sebebi* 
ni de soyle anlatmaktachr (Ayni cilt, S. 
261 - 262 ) ; 

«EIyevm musia’mel elan hatt-i Arabi 
Siiryaniden me’hfiz olup tahawul ede e- 
de simdiZti hali almistsr. Huruf-i mutta- 
sila ile yazilinasi bu iiitimali takviye edi- 
yor. 

Arabin eweia (Cezm) ve ba’dehu 
(Kufi) yad edilen elifbasi Siiryamlerin 
(Satrancili) denilen ve kiitiib-i mukad- 
desesimn tahririnde kullamlan elifbasma 
cok yakzndir. ibtiday-i emrde tsrtibi de 
miisabih olup Ebeed tertibindeydi. Hurd- 
fun her iki cihetteki kiyem-i adediyyeleri- 
nin miisabeheti ve (Rahman) ve (Haris) 
£ibi keliineler oriasindafci elifin iskaati 
buna dekldir. Atiyen fceyan edilecegi vec- 
bile bu tertib muahharen tefcdii olmunus- 
tUr. 

Bu haiiia ne vakii ahz-u-kabui oliui- 
dugn ve ne vakifclenberi lisan-i Arabinia 
bu hatla yazilmaya baslacligi malum de- 
gildir. Her ne kadar bazi tevarih-i arabiy 


yede bu hatt lie en ewel yazan (Ebu • Siif- 
yan) in pederl (Harb ibni tJmeyye) oidu- 
gn muharrer ise de zuliuri Isiamda Hatt-i 
arabi tamamiyle yerlesmis ve intisar-u- 
taammum etmis oldugundan ve halbuki 
jsatt-i Siiryaniden zulmr-i isldmda miis- 
ta y mel olan hatl-i Kufi seki-u -sure tine in- 
tikaal ve o derece taammum etmek igin 
daha 50k ziyade bir za mana ihtiyag mes- 
settiginden, bu hattin lisan-i Arauiye 
ahz-u-kabzUii daha §ok eski clmak iktiza 
eder». 

Nabati, Stiry&ni ve Kufi yazilanmn 
b^zi sekilleri arasinda yaptiacak bir mu- 
kaayese, (Mahmud Es’ad Efendi) nin bu 
nokta-i-nazarinda hakli . olmak iiitimali- 
ni her halde te’yid edecektir. O tig yazi 
arasinda boyle bir mukaayese yaparken, 
bu sekillerin Nesih yazismdaki mukaa- 
btilerini de gdzden gecirmek, diger bazi 
muellifier gibi Efendi merhumun da Na- 
bati'yi Nesh’in ve Stiry&nTyi Kufi’nin 
mensei gdstermektc pek haksiz olmada- 
gim meydana gikarabilir. i^te bundan do 
layi a^agida sagdan sola cogru Nabati, 
Sury&ni, Kufi ve Nesih sekiiiexini siralar 
makla meselenin muhim bir nisbette ta- 
vazzuh edecefi kanaatindeyis. 

Nabati Stiryani KuH Nesih 

2s ' 1 - ^ l* 

Bu ddrt sekilden birincisinin di|er 
iigtiyle hig bir ai&ka ve miinusebeti yok- 

tur; Nabatlde ayni harfin: 

gibi bir sekli daha varsa da o da gift gez- 
gisiyle dxgerlerinden tamlmiyle aynlmak- 
tadir. 
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Nab ail S&ryanl Kdf! Neaih 

; :. ycs 'If!^ * “ B 

Yukankl harfe nisbeile buradakl 
dGrt sekil arasmda umuml bir yakmkk ^ 
oldugu muhakkafctir: Bunimla ber^ber, 
Nabati harfi diger figundan biraz daha 
baska tiirludiir. 

^ ^ ^ Z c? 

Birinci harlte clduug gibi, bu tertipte 
de Nabati sekli digerlerinden tam&miyle 
ayn vaziyettedir. 

^ V j tn i Kalin X 

Bu tertipte Nabati seklinin en gok 
Neshe yaklasmasi (Mahmud Es'ad Efen- 
di) n in nazariyyesini te’yid edecek bir va* 
fciyet riemektir. 

J W ^ J J — L 

Bu vaziyette de ddrfc harf arasindald 
yakmbk &$ik&rdir : Fakat bundan ewelki 
harlte oldugu gibi burada da birbirlerine 
en yakin olanlan Nabati ve Nesih sekille- 
ridtr. 

"\J JO -« C 2=5 M 

Eu tertipte Nabati §ekli tipki birinci 
ve liguncu tertiplerde oldugu gibi diger- 
lerinden tamamiyle aynimaktadir. 

p u> - v'-=*S 

Nabati harfi burada da digerlerinden 
biisbiitim baska bir sekildedir. 


Nabati Sfiryani Kufi Nesih 


J3 S A ~ P 

Bu tertipte dort harf arasmdaki ya- 
kirJik bariz olmakla ber&ber, Nabati ve 
Biiryani §ekiilerine en gok ya k lay n Ne- 
sih §eklidir. 

Her haide netted i’tibdriyle Kufi vs 
Nesih gibi Arap yazi cinslerinin umOmiy 
yetle Nabatiden ziydde Suryaniye yakla§- 
tiklari muhakkaktir; bununia beraber, 

nokta da unutulmarnalidir ki (Mah- 
mud Es’ad Efendi) nin bazi §ark ve hat* 
t& Garp menbalanna dayanan nazariyye- 
sine uygun olarak Nabatiyi en gok andi- 
ran Nesih ve Sury&niye en gok benziyen 
de Kufidir. Fak3t, butiin bunlara rag- 
men, bugunun Garp ilmi §imall Arap ya- 
zilanna mense’ olarak Suryani yazisim 
degil, Nabati alfabesini esas ittih&z etrnek 
tedir. Yalniz, su hakikati de ihmal etme- 
mslidir lei, yukarda gozden gegirdigimiz 
yazilar arasmda mense* birliginden miita- 
veilit bir yakinlik vardir ve bu yakmlik 
Garp Alimleri arasmda da bir takim ih- 
til&flara sebeb oirnaktadir. Mesela Sam! 
diller hakkindaki tedkikaatiyle mesliCir 
(Ernest Renan) in gegen asir sonlannda 
nesredilmis olmakla ber&ber h&l& ilim &- 
Isminde me’haz itlihdz edilmekte olan 
«Histoire gen6rale et systeme compare 
des langues semitiques* ismindeki eserin- 
de Kufi ve Nesih yazilanna ayn ayn 
jnense’ler gbsteren su fikra (Mahmud 
Es’ad Efendi) nin noktari nazarim te-yld 
etmekte, Kufinin Suryaniden dogdugu da 
kabdl edilmekte, yalmz Nesih yazisma 
mense’ olarak Nabati yerine Sin& yazism 
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dan bahsolimmaktadir (1873 Faris tab’i, 
S. 352 - 352) : 

yanm adasmda, P5tra (=- Va^ 
di-Mus&) da, Bosra’da ve Havran’da bu- 
funmus olan kitabeler, Arap$a oldugu u 
piGmiyyetle kabul edilen bir yazi Idilliv- 
yati tcskil ctmektedir. Paris railii kiitiip- 
hanesinde buiunan gaayct eski bazi yaz- 
ma Kur’an niishalari da bize Ncsh’ni ilk 
§eklini gostermek suretiyle bu yazmm A* 
rap aifabesi olarak miistalul bir saksiy^ 
yete malik oldugirnu isbat etznistir. 

(Francois Lenormant) la bcraher 
ben de Nesih yazisuun Sma yazismdan 
fikinis oldiignnu ve Arap yazisimn iki 
piensei bulundugunu, bunlardan birinin 
(Estranghelo = Safcrancili denilen) eski 
Siiryani yazismdan dogmus olan Kofi 
yazisi ve digerinin de tabiri caisse (Sinai- 
tique *=. Sinai) bir yazi cldugunu kabul 
ederim. Her halde eskiden zanncdildigi 
gibi Kufinin islah cdilmis Nesih yazisin- 
dar. viicuda geldigini veyuhut Nesh’in bir 
Xvufi bozuntusu oldugunu kabule artik 
imkan kalmamistir. 

Bimlar mensc’Icri i’tibariyle birbirin- 
den tamamiyle musiakil iki yazichr ve an- 
cak Sami yazilar Silesi ieinde birbiriyle 
uzak bir nisbettc karabctleri vardir.» 

Bu vaziyette kat’i bir sey soylemek 
kaabil olamiyacagma gore, yalniz bugun- 
kli ilmin tesbit ettigi Nabati menseini g5z 
oniinde bulundurmaktan baska yapilacak 
bir sey yok demektir; Ancak bu tel&ldd 
nin de degisebilecegi ve bugun kabul edl- 


len tek mense’ yerine yarm Kufi ve Ne- 
sih yazilan igin ayri ayn iki msnse’ ka- 
bul edilebilecegi de unutulmamalidir ; 

. Qunki mesele heniiz kac : i vesikalar ve de- 
lillerle isbat edilmis vaziyette degildir. 

iste bundan dolayi, yalniz Nabat? 
menseinin esas oldugundan bahseden a- 
limler bile bu eski yazimn Suryani ve 
Tedmiir yazilanyla mense’ birligini ehem- 
miyyetle tebariiz ettirmektedirler. Me- 
se!& me$hur miistesnk (Clement Kuart), 
bir ilim hey’eti tarafmdan telif ve nesve- 
dilrnis oldugunu bundan evvel de kaydet- 
mis oldugumuz ^Notices sur les caractc- 
res strangers anciens et modernes* Is- 
mindeki kiymetli eserin «:£criture arabes 
fashnda Arap yazismm tarihiyie rciahiy- 
yetinden bahsederken, bu noktanm da 
tavzihini ihm&l etmemistir (1927 Paris 
tab’i, S. 103 - 104) : 

«tslam duune given bfttfln miUetle- 
re ken d ini kabul ettlrmis olan vu bugun 
yalmz Arapcanm degil, ayn! zamanda A- 
cemcen in, Tilrk^enin (24), Hintgenin. 
Malezya ve Berberi dillerbiin de seslerini 
ifade etmekte bulunan Arap yazisi, Ted- 
miir ve eski Siiryani (Estanghelo = Sat- 
rar.cili) yazilannm da znensub oldugu 
musterelc men^e’den dogmas olan Naba- 
ti yazismdan gikmistir. 

Payitahtlaii (Vadi-MGsa) dald Petra 
sehrinde bulunan Arami krallannm ka- 
bul etmis oldnklan bu Nabati yazisi on- 
larla beraber Sim all - Arabistan’a da gir- 
misti : Bugibi olan en eski iki Arap 

kilabesi, y3.ni (Zebed) ve Suriye ? nin mer- 


(24) Bu kiymetli eser, mcmleketimizde Latin yazisimn kabulunden blraz evvel inti§ar et- 
mi§tir. LED. 


Cahiliyyet Bevri 


kez sahasisdaki (Uarran) kit&belerini is- 
tuisali jghi bu yazi isle ora cl a aranmistir. 

Ilabes yazisi muslesna olmak iizere 
dlger Sami yazilan gibi Arapca da sagdan 
sola clogru yazihr; bu yazimn harfleri bir- 
birine bitistirilerek yazxlabilir; yaluiz ken 
dinden sourald harfle bitistinlemiyecek 
olanlar mustesnadir. Iste fcundan dolayi 
Arap yazzsi bir ncvi stenografidir. Fazls 
olarak, Alfabedeki her harfin kelime biin 
yesindefci vazivetine gore hafif surette do* 
fisen dort xnuhtelif sekli varsa da, bun « 
lann lieps! miisterek hir tipe baSlanmak 
tadir: Yalniz oldugu zam&n mustakil, ke- 
lime basinda cncii. ortasmda araci ve ni- 
hayetinde sonuncu vaziyetindedlr. 

Asirlar boytmca asina asma sekil de- 
gistirmeierniden dolayi bn harflerin 50- 
gn birbirinln tamamiyle avni bir sekil al- 
diklanndan dolayi, bunlan birbirinden 
ayird etmek igin bazan, iistlerine, bazan 
altlanna noktalar konulmus ve bunlara 
(Feints diacritiques = Tefrik ncktalan) 
denilmistir. 

Misir paptrusiinun kullamlmasi ve 
(Kalaimis) dan gelme (Kalem) ismiyle 
arnilan kanusla yazi y azilmasi, fcu Nab a t! 
alfabesfnin harflerine hakk&kler tarafm* 
dan taslar iizerine kazilmis yazilarda go- 
rulmiveii mimfcam bir sekil vermisiir. A- 
rap hakimiyyeti devrinc ait Misir mezar- 
Jiklannda bulunan en eski vesika'ar bizs 
iste 5yle bir van gosternielctedir.. 

Muhtetff kitabelerle ceylan derisi ii- 
zerine yazilmi? Kur’an nushalarmda go- 
riilen koseli abide yazisma Firat nehri ci- 
vanndaki (Kufe) sehrinin isminden do- 
layi rtibari olarak (Kufi) dcnilir. iste bu- 


na lay as e ix ve umunii i’tiyada hiirmeten 
papiriis iizerine yazilnns eski el - yazilan- 
na da (Islek-Kufi) denilebilir. £ok eski 
bir manzara idamc etmcktc olan Magnb 
yazisi da hakikatte islek bir Kfiffden i* 
barettir. 

Klasik devrin miinham yazisma 
(Nesh) denilir. Bumin bashca iki nev’i 
vardir: Biri Islam Sleminin sarkmda ta- 
ammum etmis olan §ark yazisi, digeri de 
Orta • §ag’da Ispanya’da inidsar etmis o- 
lan vc (Endeliis Magribisi) denilen Mag- 
nb, yanx Garp yazisidir ve bu yazi Sima- 
It-Afrika’da hala kullanilmaktadir; ynkar 
da da sovledigimiz gibi 3 hakikatte bu bi? 
islek KSfidir.* 

Bu izahAtin en muhim noktasi, bu- , 
gunkli Garp ilminde Nesh’in Kuffden til- 
remis muahhar bir yazi sayilmasmdan i- 
b&rettir. 

3 — Yazi hak!<rnda Arap an’anesi : 

Arapga yazihms en eski kitabenin 
Halep civArindaki (Zebed) de bulunnms 
oldugundan ve bunun Altmci asir basla- 
rma, yani Miladm 512 tarihine Aid oldu- 
gu tesbit edildiginden yukarda bahset- 
mistik. Bu vaziyete gore sim&li Arap ya- 
zismin ea asa§i hisapla Mil Ad in Besinci 
asnnda tesekkiil etmis obmasi lAzimgelir. 
Haibuki Arap an'anesine gore yazimn Ki- 
caz’a girisi tslAmiyyetten a’zami bir nesil 
eweldir, yani Altmci asra mtisAdiftlr: ilk 
giren yazi da Ara pyazisi degil, (Satran- 
dii = Estanghelo) denilen eski Suryani 
yazisidir. 

Zaten o zamAna kadar Arabistan’da 
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muhtelif ecnebt yazilari kullamlrmstir ve 
bunlan kullananlar da Araplar degil, u- 
mumiyyetle yabancilardir! Notice i’tiba- 
riyle bu Arap an’anesi, Arap kliltur tari- 
hlnin aleyhinde bir an’arie demektir ve 
hakikate tamfoniyle mugaayyirdir. 

(Corel Zeyd&n) in «Medeniyyet-i ts- 
l&miyye tarihi» nde muhtelif men’oalari- 
na istin&den bu tuhaf mesele soyle hula- 
sa edilir (Zeki Magaamiz tercemesi, C. 3, 
1329 Istanbul tab’i, S. 99-100) : 

«lrak*da bulunan Suryaniler, Siirya- 
ni lisanmi miiteaddid sekillerde yazarlar- 
di. O cumleden (Hatt-i Satrancili) nami- 
m verdikleri bir hat var idi Id Kitab i-Mu- 
kaddes’i bununla yazarlardi. Araplar bu 
yaziyi Islamiyyctten ewelki birinci asir* 
da (25) iktibas eylediler. Bu iktibas, da- 
ha soiira zuhdr eden devr-i intibaha Mis 
olan esbabdan birini teskfl etti. tste bu 
yazidan (Hatt-i Kufi) turedi. Her iki hat 
arasmda bulunan miisabehet bugiine ka- 
d3r paydar durur. 

(Hatt-i Satrancili) yi Araplara nakle- 
denlerin kimlcr oldugu hakltmda ihtilaf 
vardir. En meshur rivaycte gore bu hat 
Araplara (Enbar) ahalisi vasitasiyla in- 
tikaal eylemistir. §oyIe ki: Enbar ahali- 
sinden (Bisr ibni Abdirlinelik-il- Kind!) 
nammda biri - ki (Dumet-iil-Cendel) emi- 
rl (tlkeydir ffcni Abdulmelik) in biraderi 
idi - bu yaziyi (Enbar) da ogrendikten 
sonra Mekke’ve giderek orada (Muaviye) 
nin pederi (EbO - Siifyan) in hemsiresi o- 
lan (Sahha* bint Harb ibni tlmeyye) ile 
Izdivac eylcdi. Bu mtinasebctlc Mekke a- 


(25) Yani Miladin altinci asnnda. 


hulisinden bir kag kisiye bu yaziyi ogret- 
ti. Mtitealuben Islamiyyet zuhur ettigi za- 
man Mekke’de Kureys’dcn yazi bilcnler 
gogalzms idi. Araplara yaziyi ilk nakleden 
zatin (Ebu • Siifyan ibni Dmevye) oldn- 
guna dair bazi muverrihlerce basil olan 
yaclis zehab iste bundan nes’et ediyGr. 

Velh&sil her halde sn sabit oluyor ki 
Araplar Hicrettcn biraz zaman ewe! 
(Ilatt i Nabati) yi §fim*a (— SOriye’ye) 
ticSret igin azimetlcii esn&smda (Hav- 
ran) dan ve (Hatt-i Kufi) yi de Irak’dan 
ogrendiler. Her ild yazi tslamiyyetten son 
raid zamanlarda dahi anlarc-a niaruf kal- 
di. En miireccali tahniine gc-re Araplar 
bu iki yaziyi kullanmakta devam ederek 
(Hatt-i Kufi) nin selefi olan (Hatt-i Sat- 
ranciii) nasil Suryaniler tarafmdan ku- 
tiitoi mukaddese-i xseviyyenin tahrnina 
tahsis edilmis ise, (Hatt-i Kufi) de arap- 
larca Kur’an ve sair nusus-i diniyyenin 
tahrtrine ve (Hatt-i Nabati) dahi miira- 
selat ve miikatebat-i adiyyeye tahsis edil- 
mis tir.» 

(Mahmud Es’ad Efendl) de «T&rih-i 
din-i ts!§m» mda gene Arap menbdlan- 
na istinaden Arap yazismi Ilk yazan an’a- 
nevi sahsiyyetin «Beni-Tayy» dan (Mur&- 
mir) isminde biri oldugunu kaydettikten 
ve ayni an’aneyi aynen anlattiktan baska, 
tsl&miyyetten ewel Hicaz’da okuyup - 
yazmamn Yahudilerle Hiristivanlara mttn 
hasir oldugundan sdyle bahsetmekteair 
(C. I, 1327 Istanbul tab’i, S. 262-262) : 

«... Ba’dehu bunu Er.bar eliline ta’- 
lim eltiler. (DQmet-ul-Cendel) sahib! (t)- 
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kzydir ibni Abdfilmelik) in biraderi (Bisr 
ibni Abdiilmelik) Snbar’da taalliim etti. 
Mekke’ye giderek (Ebu - SnfySn) m kiz • 
kardesi (SahbS bint Harb ibni tlmeyye) 
ilc tezewiic eyledi. Mekks halkmdan ba- 
zilan an dan teallihn cylecli. Bn suretle 
Kureys’den yazi yazanlsr gogaldi. 

Hat, kaW*e!-tslam ve hatta ba'd-el-ts* 
lam bir miiddet Yaliud-u-Nasaraya rniin- 
hasir idi. Hatta Hicaz ebli iki firkaya tcf- 
rik oltmurdu ; biri EhM-Kitabdir ki Yes- 
rib'de (= Medlne’de) mukim YahCtd i!e 
Nasaradir; dlgeri tlmmilerdir ki Mekke 
ahfilisidir. Hicrete muasir olan Cszfret-ul- 
Arab’da ve biraz miiddet evvel Araptan 
iahsil gormiis kimseler hep Arami vey§ 
Ifcrani terbiyesi almislardi; din-i isiamin 
mSbessirleri olan Kunefa (26) dahi Tev- 
ratY okumusT&rdi. Bunun da sebebi Cezi- 
ret-ul-Arab’da yerlesmis olan bir takim 
kabail-i Kahud’un mevendiyyetidir. 

Her ne kadar balada kabl-l-Bi’se Ku- 
reys ’den yazi yazanlar oldagu gosteril* 
misse dc, sirdar eshas-i ma’dudeden ibaret 

tir.a 

Arap yazismm mensei ve tesekkul 
tarihi hakkmda yukarda gczden gegirdi- 
gimiz iki eserin Arap menbalarindan tel- 
his etmek sCiretiyle ileri stirdiikleri esas- 
lar soyle siraianabilir : 

1 — (Kufi) denilen en eski Arap ya- 
zisrni ilk yazan an'anevi sahsiyyet «Eeni- 
Tayy> kabttesinden (Muramir) dir; 

2 — (Muramir), «Estranghelo ~= Safc- 
rancilb denilen eski Stiry&nl yazisim es&s 
ittihAz ederek tertib etmis oldugu «Kufi» 
yazisim ilkonce Irak’in (Enfcar) ahalisi- 
ne ogretmistir; 


3 — «B&diyet-lis-§am» oaki (Bumet- 
iU-Cendel) sehrinin emiri olan (t) key dir 
ibni AbdtUmelik il-Kindi) nin kardesi 
(Bisr ibni AbdtUmelik) Enbara gidip o- 
kuyup yazma ogrendikten sonra Mek- 
ke’ye gelerek meshur (Ebil — Stify&n) in 
kiz - kardesiyle evlenip yerlesmis ve iste 
bunun iizerine bazi Mekkelilere Irak’da 
tahsil ettigi «Kufi» yazisim Qgretmistir; 

4 — iste bund an dolayi bazi Arap 
menb&annda Stiry&ni yazismm Arapga- 
ya tatbiki (Eh 1 ! - Siifyan) a izafe edilmis- 
se de dcgru degildir; zaten daha ewel de 
gdrdd&iimilz gibi ayni rol (Ebu - Siifyan) 
in babasi (Harb ibni ttmeyye) ye iz&fe e* 
dilmistir; 

5 — «SatranciIi» denilen eski Sliryd- 
ni yazisimn ilk defa olarak Arapqaya tat- 
biki isl&miyyetten evv^lki asirda, yAni Mi- 
ladin Alfcmci asnnda olmustur ; 

6 — iste bundan do’ayi tslamiyyet- 
ten ewel ve hattA sonra Arabistan’da o- 
kuyup - yazma bilenler Yahudilerle Kiris* 
tiyanlardan ibaretti; 

7 — Araplardan tahsil gonnus kim- 
seler hep ArAmi yahut IbrAni kultiirii al- 
mislardi; 

8 — «KCtfi» denilen ilk Arap yazisi- 
nin tesekkuliinden sonra ve isl&miyetten 
ewel o kuyup - Yazma bilen Kureysiler 
«Eshas-i ma J dude» den, yAni bir kag kisi- 
den ibAretti; 

9 — «Kufi» yazismm Irak’dan gelmis 
olmasma mulcaabil, «Nabati» yazismdan 
d.o§an «Nesh» de SUriye’den gelmisti. 


(26) cHanlf> kelimesinin cem’i: Islamiyetten ewel Allahm birligine lmin eden zunu*e. 
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Bu eski Arap an’anesinin burada do- 
kuz esasa aytrarak siraiadigimiz menku- 
ul&ti iginds bugUnkti ilmin kabia! edebile- 
cegi tek bir nokta yofctur. 

Her seyden evvel bir kere ya- 

zisimn mucudi sayildigi ir.in hakkmda bir 
50 k riv&yet T er mevcud olan (Murfcmir) 
ismindeki sahsiyyet tamamiyle efsanevi 
ve mevhtmi bir mucittir. Nitekim (Er- 
nest Renan) m bundan evel de bahsi gegen 
Sami diller tarihinin su fikrasmda bu ef- 
s&nevl sah-siyyetin ismi bile Sury&niden 
muharref gosterilmektedir (1878 Paris 
tab’i, S. 351-352) : 

«... Araplar, alfabelerinin mucidi o- 
Jarak (Moramer) i Her! siimiekte miittc- 
fiktirler; fakat bu isim tahiil edildigi tak- 
dirde, Suryani rahiplerinin unvam olan 


kelimesini bulmamaya pek imkan kal- 
maz; bu (Moramer )in dolastigi sahala- 
ra goz gezdirildigi takdirdc isc, ilkonce 
Trak’dald (Enbav) a yerlestijp ve ondan 
sonra da (Hire) ye gittigi goriilur: iste 
orada bir Kureysinrn ve diger bir rivaye- 
te gcre de bir Kindinin kendisinden yazi 
bgrendikten sonra IVlekkeye idhal cttigiu- 
dcn bahscdilmektedir. » 

(Ernest Renan), yukarda bahsi ge- 
gen ve «Kufb yazismi Irak’dan Hicaz’a 
nafcletmis oldugundan bahsedilen (Bisr 
ibni Abdulmelik ) in yaziyi iste bu (Murk- 


(27) Yani franlilarla Bizanslilannkine. 


mir )den dgrenmis oldugunu bir h&siye 
ile tesbit ettikten sonra, bu Arap an’aiiesi- 
ne &it bir si’rin Araplara hit&b eden Fran- 
sizca tercemesizii de soyle nakletmektedir 
(Ayni eser, S. 353-354) : 

«... Araplar, alfabelerinin menseim 
(Enbar) mektebine baglamakta muttefik 
tirler. Bunu isbat igin bir Kindi sairin 
(M. Fresnel) tarafindan terceme edilmis 
olan si’rmden su pargayi iktibas etmekle 
iktifa eaiyorum: 

— (Bisr) in size etmis oldugu liizme- 
ti inkar etmeyin ; cikiki o sizin iyi bir mur 
sidiniz ve parlak bir dahiniz olmustur. 

Size (Cezm = Kufi) yazismi getlrcn 
iste odur: 

Karma - kansik dagilan seyleri zap- 
tetmeniz iste 0 sayede raumkin olmizs- 
tur; 

Meehulat icinde kaybolup giden sey- 
teri tesbit edip unuttuklarxmzi toplamak 
ve kemdmize mal etmek iste c sayede im- 
kan d ah Hine girmistir. 

Iste 0 zamandanberi (kslamlermiz) 
i ileri geri isletip duniyorsumi 2 ve (Kis- 
ra) He (Kaysar) mlrilcre (27) karsilzk 
tutabilcceginiz yazilara sahib oluyorsu- 
nuz. 

iste bu sAyede Himyerln (Musned) 
deniien yazisiyla Himyeri kalemlerinin 
yapraldar iizerine siraladiklan satirlara 
muhtac olmaktan artik kurtulabilirsa- 
niz.» 
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(Mur&mlr) in efsinevl bir saysiyyet 
olmdugu yalmz Suryani raahiplerinin 
unvamndan muharref bir isim tasima- 
siyla degil, -ayni zamanda 50k muahhar 
ve hattA islamiyyetle muasir bir devirde 
yasamis gbsterilmesiyle de sabittir: Qiin- 
ki yazisim (Enbar) dan (Mekke) 

ye, yani Irak’dan Hicaz’a nakletmis oldu- 
gundan fcahsedilen (Bisr ibni Abdiilme- 
lik) o yaziyi iste bu efstoevi adamdan og* 
renmistir; (Bisr) ise islamiyyetin ilk yil- 
larmda (Dumet-ul-Cendel) emirligindo 
bulunan (t>keydir ibni Abduimelik) in 
kardesidir! Eu vazivete gore o efs&nevi 
(MurSmir) in de islamiyyet devrinde ve* 
yahut Islam in zuhtirundaft biraz evvel ya* 
semis oltnasi lazimgelir: Halbuki, bun- 
dan ewe! de gdrdugdmiis gibi, Halep ci- 
v&nndaki Cashed) de bulunan en eski A- 
rapca kitabe Mil&din 512 tarihine, yani 
tsiamiyyetin zuhftrundan yiiz kiisur sene 
evveline dittir; fazla olarak, 512 t&rihin- 
de kitabelere gecebilmis bir yazrnm hi$ 
olmazsa bir aarlik bir tesekkul tdrihi ol- 
mak lazimeelir. Bu his&ba gore de KMi 
yazismm Besinci asirdan sonra tesekktii 
etmis olmak ihtimali yok demektir. 

Arabistan'da yazrnm isl&miyyetten 
ewel ve hatta sonra da bir miiddet Ya- 
hudilerle Hiristivanlara miinhasir kaldi- 
gi, munewer Araplann da Arami ve ib- 
rani yazilan kullandiklan hakkmdaki ri- 
v&yetler de ayni sebeplerden dolayi tama- 
niiylc vanlis ve haidkate mugaayyirdir ; 
hattA Cahiliyyet devrinde yabanci diller- 
den Arapgaya tereeme edilmis bazi kitap- 
lar bile bulundugu tesbit ecUImistir. (Er- 
nest Renan), yukarda bahsi gecen Sdmi 
diller tarihinde bu noktayi sdyle anlatir 
(1878 aris tab’i, S. 252) : 


ve! de Araplardnn en asagi hisapla bazi 
Idmselcrin okuyup - yazma bildlklerini ve 
hatta bazi mcskuk kitaplarm Arapcaya 
tereeme eclilmis eserler oldugunu biiiun 
vuzuhiyle isbat eden fcat’i deliller eldc et* 
mistir.» 

Sorbon profesorlerinden (Regis Blac- 
here) de Kur’an-i - Kerim tercemesine 
Medhal olarak teTif ettigi ^introduction 
au Coran » ismindeki kiymetli eserinde 
Mekke’de okuyup - yazma nisbeti messle- 
sinden soyle bahsetmektedir (1959 Paris 
tab'i, S. 6) : 

«Altmci asrm sinlannda Mekke ile 
Ilicaz’da yazi san'ati istisnai bir sey ol- 
madigma gore, acaba intisar nisbeti ne o- 
labilir? 

Kadise nazaran Ha2ret-i Muhammed 
devrinde, mukaddes sehirde okuyup - yaz 
ma bilenlerin sayisi takriben on besten 
fazla degil di. Bummla ber£ber, su nokia- 
yi da tesbit edelim ki bit rivayet (t)mmi) 
kelimesinin yanlis bir tefsirinden mute- 
vellittir; ^itnlri, asagida gorecegimiz gi- 
bi, bu kelimeye (olmyup - y2zma bilmez) 
manasi tamamiylc vanlis olarak izafe e* 
dilmektedir. 

Hakikatte ise, Mekke gibi bir ticaret 
merkezindc kalem tutmasmi bilenler pek 
Qoktu. Fazla olarak, katibin tefeciyle ka- 
nstirilarak istihfaf ve istlskaal edildigi 
beclevi muhitlerinde vukua gelen ahvalc 
tamamiylc mugaayir olmak iizere, kalem 
kullanmasini ve yazi okumasim bilen bir 
adam Mekke ile koiPsusu olan Taif sell- 
rinde olduksa i’tibara mazliar olurdu.» 


«... (M. Sprenger) Islamiyyetten ev- 


Bu fikramn altinda bulunan (6) nu* 
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snarali ha&iyede de ProfesSr (Regis Elac- 
here) Mekke’de okuyup - yazma bilsnle- 
rin sayismi on bese miinhasir gosteren 
rivayet munasebetiyle su muhim noktayi 
tavzih etmektedir: 

<?Lammens’hi rcddettigi fcu rivayet 
filhakika miidafaa imkamndan mahrum- 
dur. Fazla olarak (Ibni-Sa’d) in top! amis 
oldugu muhtelif Hadislerden anlasildigi- 
na gore Medine Miislumanlaniun esir et- 
mis olduklan Mekfcelilerin her biri on 
Medine genuine okuyup - yazma c-gretmek 
sartiyle azad olmuslardir. Nihayet su ka- 
dar denilebilir Id yazi san'ati Medine’de 
azdi ama Mekke’de oyle degildi. Zaten o 
Hadislerden biri bu noktayi tamamivle 
tavzih etmektedir.» 

Mekke’de okuyup - yazma bilenlerin 
sayismi on bese miinhasir gosteren riva- 
yetin dogru olmadigi (Regis Blachere) in 
Islam menbAlarma istin&den Vahy - k&- 
tipleri hakkmda verdigi su izahatla da 
sabit' olmaktadir (Ayni cilfc, S. 12-13) : 

«Hazret-i Muhammed'in maiyyetinde 
katiplik etmis zevatrn isimleri malumdur. 
Bu’nlara ait bir cok listeler varsa da, bu 
katiplerin hangi devirlerde o vazifelere 
baslamis olduldan hie birindc tavzih edil* 
niedigi gibi, aralarmda tevafuk da yok- 
fcur. 

(Moaz ibni Cebel) in, (Ubeyy ibni 
Ka’b) in ve (Zeyd ibni Sabit) in isimleri 
hemen butiin listeler arasinda mksterek- 
tir; (Ebu-d-Derda) ile (Ebu-Zeyd ibni Sa- 
kan) ismlnde bir z£tin Isimleri de hepsin* 
dc sik sik gegmektedir; istikbalin halife* 
leri olan (Ebu-Bkr), (Omer) ve (All) nin 
isimleri de musarrahtir. tste bu suretle 


(Katipier )in yekfinu kirks bulma ktadir: 
Bunlann (All) ve (Ebu-Bekr) gibi bazi- 
lan Ilk ihtida eden eshaptandi ve (Ebn- 
Siifyan) gibi bazilari da son saat miihte- 
dilerindendi.» 

Yalmz Vahy - fcatiplerinin malum o- 
lan sayisi kirki bulduktan sonra, Cahiliy- 
yet devrinin son-annda Mekke’de okuyup 
yazma bilenlerin on bes kisiden fazla ol* 
madigmi nasil iddia edilebilir? 

(Mahmud Es’ad Efendi) de «Tarih-i 
din-i Islam* mda bu meseleyi soyle iz&li 
etmektedir (132? Istanbul tab’i, S. 264 — 
625) : 

«Hatlm Medine’ye dubutii. — Yesrib 
( = Medine) halki gifts! bir kavm oldu- 
gundan okuyup • yazma fcilmezlcrdi. Hat, 
brada Hicret-i Nebeviyyeden sonra inti- 
s£r etmlstir. 

§5yle ki; Eedir muharebesinde sa- 
nadfd : i Kureys’den vesaireden yetniis ki- 
§i esir diismiis ve her birine fidyei-necat 
olarak bir mikdar miil tayin edildigi gibi, 
bunu eda edlemiyenler igin dahi medine 
chlinden onar gocuga yazi ta’lim ctme- 
leri sart kilmmis idi. Edav-i male mukte- 
dir olamayanlardan her biri on gocuga 
yazi ogretmedikee itlak olunmazdi. 

Bu suretle hat Medine’de inti$ar ettigi 
gibi, gerek zaman-i Nevebide ve gerek 
ba’dchu hangi nahiye fethedilse orada te- 
ammiim cyler idi. 

Sadr-i Islamda yazi ile istihar eden 
lerden bazilan kibar-i eshabdan Omer, 
Osman, Ali, Talha, Ebu - Ubeyde, XTbeyy* 
ibni-K&’b, Zeyd-ibni-Sabit, Yezid ibni Ebi- 
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Sufyan'dir. Kazret-i ePygamberla kdtip* 
kri kirk u?e balig obrms ia.» 

iste blitun bunlardan anlasilacagi gi- 
bi, b&zi Garp mUelliflerince eski Yiinan 
demokrasisine bile tercih edilen Mekke 
cumber iyyetinde okuyup - yazma cok yay 
gin bir haJdeydi ve zaten §ark’la Garb’in 
ticari ve iktis&dl miinasebetlerini tanzim 
eden bir merkezin baska tiirlu olmasina 
imkan yoktu. Bilhassa muahhar tsl&m 
aieminde bu bakimdan yanlis bir telAkki- 
ye meydan veren en miihira sebep, isla- 
miyyetten ewelki devre «CAhiliyyet» ve 
Mekke halkina da denilmesinde 

gosterilebilir : Hakikatte ise bu tabirlerin 
ker ikisi de yanlis tefsir edilmektedir ; 
giinki bunlar okuyup - yazma mefhumiy- 
le degil, Mils? limanlik tan ewelki dini va- 
ziyetin iptid&iligi ils al&kadardir. 

(Mahmud Es’ad Efendi) merhum, 
gene o kiymetli «Tarih-i din-i Islam » nun 
birinci cildindeki cCeziretUl-Arab’m fu* 
nun ve edebiyyati* faslinda t&rihi bir is- 
tilah seklini almis olan «CAhiIiyyet» ta- 
birini soyle izah etmektedir (1327 Istan 
bul tab’i, S. 279) : 

«Rfset-l Nebeviyyecten ewel Ceziret* 
UI-Arab’m bulundugu hal, ki Arabm 
devr-i kahramanisidir, (Cahiliyyet) ile 
tavsif edilmekte. ise de, bundan maksat 
emr-i dinde cehldir; yoksa rab ulum-u-fii* 
taundan bi-l-ldilliyyc bi-behre degildi...» 

Efendi merhum, yanlis olarak «Ce* 
halet»le kanstinlan «C&hiUiyylet» mef- 
humunu iste boyle i z&h ettikten sonra, 
o zamanki Araplarm umflmi kultiir seviy- 
yesi hakkinda da ayni cildinin ayni ve 
miiieakip sahifele rinds su izaMti ver- 
mektedir : 


Cezirei-ul-Arab’da kasabSi (== ka* 
sabalar, sehirler) vc mukim ahaii (= ha- 
zariler) nievcud oldugu gibi, ticaret dahi 
havli ileriemis idi. Aled-husus Arab gaa- 
yet rakik ve hissi bir siir husule getirmis- 
ti ki bu hal anlara isnad edilen kabalik ifc 
kaabiM te’lif degildir. 

Arabm nasil zeki bir kavm idiigu b£- 
iada gorulmtistu. Iste bu zeltalan onlari 
tedricen temeddiine sevketmistir. Eget 
mevkileri miisaid olsaydi, Dicle ve FirAt 
gahilinde ikaamet eden diger uinem-i Sa- 
miyyc veyahut A rabiyye-i-S aide- yi teskil 
eden Yemen ahalisi gibi bir derece-i me* 
deniyy e ^ e vasil olurlardi. Arabm zaman-i 
(Cahiliyyet) i, Yunailerin edvSr-i ewe* 
liyyesine miisabih olup medeyyetin her 1* 
ki kavimdeki nesv-ii-nemasi evsaf-i mii* 
tesabihe ibraz etmektcdira. 

Tipki (Cahiliyyet) kelimesi gibi, 
(thnmi) t&biri de yanlis tefsir edilmis, bi- 
rincisinin «Cehfilet» zannedilmesine mu- 
kaabil, ikincisi de «Okuyup - yazma bil- 
miyen kimse^ manasma almmis ve hattA 
asirlardamberi hep o. manAya kullamlmis- 
tir. 

Son zamanlarda Garp aiimleri bu te- 
jakki iizermde ehemmiyetle durmakta 
ve bunun yanlisli|mi muhtelif delillerle 
tenvir etmektedirler. Mesela Paris E* 
debiyyat fakultesiyle §ark dilleri mekto* 
bi profesorlerinden kiymetli miistesnk 
(Regis Blachere )in Kur’An-i-Kerim terce* 
mesine Medhal olarak yazdigi cildin bas- 
lannda bu nokta sbyle izAh edilir (intro- 
duction au Coran, 1959 Paris tab’i, S. 8) : 

«(Nebiyy-i flmmi) terkibi <c3.1iil Pey- 
gember) yahut (okuyup • yazma bilmi- 
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yen Peygambcr) man&sma gelmez, (M&s- 
rxkiere gomlerilmis Peygamber) manasi- 
na gelir ve Arapcanm (Ummet) kelime- 
sin den gikmis olan bn (t'mmi) vasfi hi? 
siipkesiz Id Ibrani dillnin (Dunya millet- 
led) ve (Mi/srikler) manalarma gelen ve 
Medine yahudilcrince de malum olmasi 
icab eden (Ummot ha-olam) tabiriyle a- 
Idkadardir». 

(Profesor (Blachere) bu izahmi btV 
zi tslam ve bilhassa A rap menb&lanyla 
da te’yid etmektedir. Bu vaziyete gore 
«Cahiliyyet» kelimesinin de, si- 

fafmm da okuyup - Yazma meselesiyle 
hig bir al&kasi yok demektir. 

Notice i'tibAriyle okuyup - yazma bi- 
lenlerin bilhassa Mekke’de muhim bir ye- 
kflna balig oldugu muhakkaktir. Yalniz, 
yukarda gozden gegirdigimiz Arap an'a- 
nesinde yanlis olarak pek muahhar ve a- 
defca tslamiyyetle mu&sir sayilacak kadar 
yeni tesekkiil etmis gosterilen yazimn 
Besinci asra dayanacak kadar eski oldu- 
gu bundan ewel bahsi Arapga kitabeler- 
le sabit olmakla ber&ber, o zamanki sek- 
linin asagida gozden gegirecegimiz ipfci- 
d&i vaziyetini de inkara imk&n yoktur. 

4 — Noktalama ve harckeleme inki- 

labi: 

Islamiyyetin zuhCunne kadar gok ip- 
tidai bir vaziyette kalan Arap yazisinin 
baslica mtiskilati su tig noktada toplana- 
bilir: 


gumiiz gibi, Arap yazisinin menseinden 
i'tib&ren asiriar gegtikge bir takim harf- 
ler asma asina birbirini andiran istih&le- 
lere ugramis ve iste bundan dolayi heT 
hangi bir seklin hangi sesi vey&hut sesle- 
ri if&de ettigi anlasilmayacak bir hale 
gelmistir. Bunun ne demek oldugunu an- 
lamak igin en gok kullamlan (Nesih) ya~ 
zismdan bir iki misal gostenneyi zaruri 
gbruyoruz. Meselfi. §u : 

O 


sekli Arap fonetiginin hem (B), hem 
(T), hem (Th) seslerini if&da edebilir! 
Tipki bunun gibi: 

z 


harfi de hem (C), hem (H), hem (Kh) 
seslerinin isaretidir. 

■£> 

J 


$ekli de hem (R), hem (Z) okunabilir. 
Tipki bunun gibi, iki muhtelif ses ifade e- 
den diger bir takim harfler daha vardir; 
mesel& : 


1) B&zi Garp ^limlsrinin yukarda 

gozden gegirdigimiz ifadelerinde gordil- §ekli hem (S), hem (§) karsiligidir. 
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\ 


ve .gene iistune nokta konularak 



= Th) harfleri elde edilmif 


Harfi de hem kalm (T), hem kalrn (Z) tir. 
seslerini verebilir. 


tkinci sekil de ayni muameleye tab!" 




ofcnus ve nGktasis vaziyeti ^ — g) 


§ekli ise hem (F),hcro (K) karsilijidir. 


sayilmis, igine fcir nokta konulmak sura- 



Boyle bir yazi ile Kur’an okumak soy 

le dursun, alel^de bir mektup ckumak bi* listtme bir nokta konulmak sfiretiyle ds 

le miihim bir ustalik meselesidir ve an- 

cak ayni bir kelime iginde bulunan diger * 


sokulebilir: Bu vaziyet, adeta bir bilme- 
ce halli gibi bir seydir ve yazandan ziya- 
de okuyam muskil vaziyette birakir. getinlmistir. 

tste bu boyuk mahztlra karsi Isl&miy tTg uncil harXte noktasiz vaziyet ( 

yettsn sonra noktalama garesi bulunmus 

ve o s&yede her sese mukaabil ayn bir = R) ve OstUnde bir nc 

harf te’min olunmustur. Mesela yukank: 
isaretlerden birincisinin altma bir nokta 


harflerin yardmuyla, yani karine ile yazi 



har fieri viicuda 



olan sekil de ( 



Z) haline gel 


mistir. 


Dorduncii sekilde noktasiz vaziyet 


nokta konularak { 
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§) sayilimstir. 


< J? ) sekli noktasiz vaziye- 
inde kalrn (T) vs noktah vaziyetinde de 


Scalxn ( 


I‘ 


2) dir. 


« ) harfi iso hig noktasiz bi- 


(s 


rakilmarms, usHinde bir noktab $ekli 
(P) ve iki noktali ?ekli de (K) i’tibar e- 
dilmistir. ''' • ■% | 4 M'{ 

Eu noktalama ustiliine «Tenkiyt» ve 
«i’cam» denllir. 

2) Eski Arap yazismda gerek kisa, 
gerek uzun sesll harflerin mevcud olma- 
masi da o yazmin okimmasinm sod dere- 
ce giiglestiren iklnci bir amildir. Mesela 
Kaahire’de bulunan eski «Hicaz» yazili 
bir Kur’an nushasinda 

dl$ — kaale) kelimesi 


qJj — kl) ve 

^ = kelimesi de 

{ 

— slht) seklinde yaziimi^ 


tir. Tipla bunun gibi> diger bir takim 
eski nushalarda da . ? 


< 


kit&b) kelimesi 




- ktb), ( 
j t = eoh&r) kelimesi ( 

= ksilrdn) kelimesi 
( OjijJiS — klrto) 

> mtislim&t) kelimesi ( 


CjL* — msimt), ( 

cyr 

— kelim&t) kelimesi ( 


« klmt) ve nih&yet ( 


cerai&t) • kelimesi de { 

= cennet) jseklinde yazilmistir. 


Bu guQliikler de, gene isldmiyyetin 
ilk devirlerinde b&zi sessiz harflere uzun 
sesli harf roller! verilmek sdretiyle izale 


Cahiliyyet Devil 


edilmistir: Mese!& ( \ ) harii in- 


delh&ce (&), ( J ) harfi W ve 

( ) harfi de (i) sesini vermiye 

ba$lami§ ve iste bu sftretle miifred olan 
( zZi&S* ““ ceRne *) ismiyte bu- 
nun cem ? i olan ( = cennat) 

sekli birbirinden ayird edilebiimlstir. 

3) Sesli harf yoklugundan h&sil olan 
boyiik miiskilati yalmz iig uzun see is&re- 
tiyle tslafi etmiye tabii imkan olamaz. 
Her dil bunyesinas gok boyiik bir yekun 
tutan kisa sesleri if&dc edecek sekiller 
bulunmadikga her hangi bir yazmin zah- 
metsiz ve dogru okunmasi tabii kolay de- 
gildir. Mesela (ktb) faarflerinden miirek- 

keb olan ( ) kslimesi, Arap 

gada ayni kokten gikip muhtelif m&n& 
ifdde eden tig muhtelif kelizne seklinde o- 
kunabilir: 

A — Biri (Ketebe = yazdi), 

B — ■ Bigeri .(Kiitibe — yazildi), 

C — Ve nih&yet uguncusii de (Ku- 
tub = Kitaplar) seklinde siralamr! 


Iste bundan dolayi, sessizlerin ara- 
smda sesliler bulunmadikga, bu (ktb) ks- 
limesi (ketebe) mi, (kiitibe) mi, yoksa 
(kiitilb) mii okunaeaktir? Nasil tkyin edi- 
lebilir? 

Troki bunun gib i, ( \ ilm) 

kelimesi de (alem) ve (alime) §ekiU©rin- 
de okunabilir. 

Eu boyiik mahzur da «Hareke» deni- 
len ve harflerin altlanyla dstlerine konu- 
lup kisa (a/e), (i) ve (u) seslerini veren 
is&retlerle izale edilmistir: Iste bundan 
dolayi (Hareke) demek, netice i’tibariyle 
kis a «sesli harf» demektir. Fakat bu isO* 
retler yalmz sesli harfler s&hasma da mim 
hasir kalmis degildir : Bir sessiz harfi gilt 

okutan Y3 «§edde» denilen ( ^ ) i* 

$&reiiyle uzun (a) sesini veren ve hatt& 
eskiden diger sesli harfler igin de kulla- 

nilan ( ^ = Med), kelime son-, 

iarmda (un), (en) ve (in) seslerini verip 

(Tenvin) denilen ( - & ) sekliyle 

sessiz harfler! s&kin okutan ( ® 

'= Oezm) gibi is&retler do vardir. 

Cahiliyyet yazisi Isl&miyyete intika- 
al ederken iste bu istihalelerle tekamul 
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etmis vs bilhassa Kurte-i-Kerim ilk de- 
virdeki noktasiz ve harekesiz §eklinden 
sonra artik daiin& noktali ve harekeli ya* 
zilmaya baslamis ve bu lasul kafc’i bir ts- 
amiii Mliiii almistir. 

Yalmz din! metinler haricindeld ya- 
zilar ister el, ister matbaa yazisi olsun, 
hep harekesiz yazilinaktadir. HattA bir 
50k dini yazilar bile harekesizdir. Iste 
bundan dolayi «Hareke», bilhassa Kur’- 
an yazxsmui bir hususiyyeti seklini almis- 
hr. 


Gerek sessiz harfleri birbirinden a- 
yirrd eden «Nokta» nin, gerek bazi ses- 
sizlerin uzun sesli harf seklini almasmin 
vs gerekse lasa seslerle sair telaffuz husO* 
Siyyetlerini te’min eden « Hareke »nin raiuh 
telif istihalelere ugramak sdretiyle gepir- 
dlgi tesekklil tarihi hakkinda §ark men- 
balarmda bazilari birbirini tutmayan bir 
takim an’anelerle rivayetlere tesadiif edi* 
Hr. Bunlara mukaabil, bir de Garp men- 
bfilarindald son tedkikler vardir. Arap 
an’anelerme istinad eden §ark menb&la- 
rmdaki riv&yetler (Corci Zeydan) m «Me 
deni^yet-i tsl&miyye tarihi » nde sdyle hi'*- 
l&sa edilmektedir (Zeki Magaamiz terce- 
mesi, C. 3, 1329 Istanbul tab’i, S. 102 - 
103) : 

«HAItEKELER. — tslamiyyetin ip* 
tidalannda Kur’Sn-i Azim-iis-san kurra’- 
m (= Kaftzlarm) ezberindc mahfuz bu- 
lundugu icin tilavetinde ihtilaf zuliumn- 
daii korku yoktu. Bundan maatla Kuria- 
nm ccm’-ii-tedvin edildigi ve ehl-i-lslamin 
cogaldigi zamana Radar Kur'&nm nakM 
ayatmda ve elfazinm zabtmda son derece 
dikkat ediliyordu. 


Birlnci asr-i Hicrfnin msf-i eweli gey 
tigi halde Kur’an hem harekesiz ,hem nok 
iasizdi. Yazida en evvel viicuduna ihtiyay 
goriilen sey harekeler oldngu gibi, bu fca- 
rekeleri ilk resmeden zai de 69 senc-i Hie- 
riyyseinde vefat eden Nahv-i arabinin v&» 
zi’-i kavaidi (Ebu-I-Esved id-Dueli) idi. 
Mils arii n Hey h kelimeleri aymnsya, yahut 
harekeleri geetermiye mali9us bir takim 
noktalar vaz’eyledl. Arab! elifbayi noktali 
yapan zatin musariinileyh clduguna dasr 
basil olan tevelihiim iste bu hareke isa* 
retlerini koymaktan nes’et ediyor, 

HakikaM halde (Ebu-I-Esved id*Du* 
eli) tarafmdan yaziya vaz’olunan nokta- 
Iar (Ba=B) yi (Ta=T) den, y&hut 
(Cim=C) yi (IIa=H) den tefrik iy in de* 
gil, ismi fiilden ve fill harf ten (= edat* 
tan) tefrik iyindi. Zann-i gaalibe gore mil 
sarunileyh bu sOret-i tenkxyti Irak’da kom 
§ulan buhinan Keldanxlerden, yahut Sur*. 
yanilerden iktibas eylemistir. Cunki ak- 
vam-i mezJdirede bir talnm bbyiik nokta* 
ian r ardi ki fcu noktalar harfin mahrecini 
tayin etmek, yahut buiundugu kelimenin 
iaim. yahut fiil, yahut edat oldagunu gGS* 
termek icin o harfin altma, yahut iistulie 
vaz* olunurdu. Siiry anile r mesela 

= ktb) kelimesini yazdiklari zaman bu 
kelime (Kit^ab) in cemi olan isim ola- 
bilecegi gibi maz-i malDm veyS mechfil 
de olabilir. Iste bu cihetleii tefrik etmek 
iyin o noktalarm isti’m aline liizum gor* 
miislerdi. 

Bundan maada bu noktalarm isti'* 
mallnden biraz zaman evvel hareke ye- 
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rine kaaim olmak iizerc ulemay-i Siirya- 
niyyeden (ia’kuub-ur-Kuhavi) tarafin- 
tlan bir takim noktalar lead olunmustu ki 
bunlar evvcM-cmrde harflerin igine -so^ 
kusiurulur noktalardan ibaret iken bi-l- 
ahire karekat-i selase (Fetha = tlstiin, 
Zamme = Otre, Kesre = Esre) yerine 
kaaim olmak iizere 'ttokat-i miizdevicc 
(= noktalar) sekline tahawiil eyle- 
di. Bunlar ha!a, Siiryanilerle Kelda- 
nilerde musia’meldir. Bunu miieyyid- 
edilleden olarak (Ebu-l-Esved id-Dueli ) 
harflere hareke koymak istedigi zaman 
maiyyctine verilen katifce : 

Harfi telaffuz ederken agzimi agar- 
sam noktayi harfin iizerinc, agzimi biizer- 
sem noktayi harfin icin, asagi dogru ki- 
rarsam noktayi harfin altma korsun! 

diyerek o suretle tenkiytde bulunmus ol- 
niasidir. 

Daha sonra Araplar bu noktalari istr- 
mal etmiye basliyarak ale-I-ekser yazrnio 
renginden baska bir rengile yazarlardi. 
Kitabnane-i Hidivi’de bu sekilde tenkiyt 
edilmis Kufi yazi lie bir Mushaf gordiik. 
Kaahire civannda Amr camihiden all* 
nan bu Mushaf en eski Mushaflardan ma’ 
duddur. Bdytik kit’ada ceylan derileri ii- 
zerine ve siyah miirekkeple muharrerdiv. 
Havi oldugu noktalar kirmizi renktedir. 

(Ebu-l-Esved) in ta’rifati vechilc bu 
Mushafta harfin ixzerine bulunan nokta 
fethayi (= t)stiinu), ortasinda bulunan 
nokta zammeyi (— Otreyi) ve altmda 
bulunan nokta kesreyi (= Esreyi) gos- 
teriyor*. 

(Gorci Zeyaan) in bu iz&h&tindaki 
baslica noktalar soyle siralanabilir: 


1 — ilk Kur’an metinlerinde nokta 
ve hareket yoktu; 

2 — Araplar iginde bu luzumu takdir 
edip ilk tesebbuse gegen zat, Hicretin bi- 
rinci asrmda yasamis olan (Ebu-l-Esved 
id-Dueli) dir; 

3 Eu zat birbirine benziyen harfle- 

ri ayird eden noktalaridan ewel hareke- 
leri lead etmistir; 

4 — (Ebu-l-Esved) in icad etmis ol- 
dugu harekeler daha sonra takarrur eden 
isaretler seklinde olmayip noktalardan 
ib&rettir; 

5 — Bu mucid o ic&dmda Keldani ve 
Siiry&ni yazilannda da ayni rolii oynayan 
noktalardan mulhem olmustur; 

6 — Hareke vazifesi goren bu ilk ixok- 
talar, siyah yazili metinlerden kinmzi 
renkleriyle aynlirdi. 

Bunlarm en muhimmi, harekenin 
harf noktalanndan ewel tesekkiil etmis 
olmasi ve ilk harekelerin muahhar is&ret- 
ler seklinde olmayip noktalardan ib&ret 
bulunmasidir. 

Ayni menbam 104 - 106 nci sahifele* 
rinde de «i’cam> denilen noktalama hak- 
kmda su tarihi izahata tesaduf edilir: 

«Hatt-i arab! Araplar tarafindan Siir- 
yanilerden ve Nabatilerden iktibas edildi- 
gi zaman noktalardan hali idi. (Siiryani 
yazilar bugune kadar noktasiz durur). 
Noktalarm sonradan ilave edildigi miisel- 
lem ise de hangi tarihte nokta konulma- 
ya basladigi suret-i kat’iyyede malum de- 
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gildir. Fakat her halde nokta vaz’i eski- 
dir. Karain-i ahvalden anlasildjgina gore 
islamlar balada zikri gegen hareketleri 
isti’mal ettikten sonra, harfleriu birbirin- 
den tefrik edilememesinden yanlis okun- 
dugunu ve bir cok tereddud ve iitibaslara 
dusiinuldu^iinii grirerek nokta vsz’ma lii- 
zum gbrmiislerdir. Cunki murur-i zaman 
ile Arap olmayan islamlann mikdarj co- 
galmis idi. 

Lisan-i aslileri Arabi olmayan bu r.e* 
vi Islamlar huruf-i hecadan seklen yekdi- 
gerine miisabih olan (Cim = C) ve (Ha 
=H), (Sin = S) ve (§rn = $), (Ba = B) 
ve (Ta = T) ve (Tha =s Th) harflerini 
birbirinden tefrik meseielerinde miiski* 
lata diismiislerdi. Bu muskilati miiluk-i 
Emeviyyeden (Abdiilmelik bini Mervan) 
zamanmda Irak’da vali fcalunan (Hac- 
cae) ilk z£t olmak tizere nazar-i-dikkale 
alarak gare-saz olmak istedi. (ibni-Khal- 
likan) diyor ki (C. 1, S. 125) : 

— (Haccac), maiyyetinde bulunan 
katipieri nezdine celbederek yedigerine 
seklen miisabih olan harflerin iizerine 
birbirinden tefrik igin alamat-i mahsusa 
vaz’i liizfimunu iht&r eyledi. Rivayet* 
gore bu isi der’uhde eden zat (Nasr ibni 
Asim) idi. (Nasr) noktalari muhtelif yer- 
lerde olmak iizere birer ikiser vaz’etti. 
Halk uzun miiddet bu seldlleri isti’mal 
eyledi. Noktasiz yazi yazmazlardi. Fakat 
bu noktalann isti’mali ile dahi yazida 
tashif (= Yanlislikla degistirme, yanliu 
yazma) vukuunun onii alinamacbgindan, 
I’cami ihdasa mecbur oldular. Yazida 
noktalar ile beraber i’cami da isti’mal e- 
derlerdi, 

(ibni-Khallikan) m bu ibaresinde 


ovle bir muphemiyyet vardir ki bun dan 
ne demek istenildigi ve (Tenkiyi) ile 
(1’cam) arasinda ne gibi bir fark buluri- 
dugu anlasriamiyor. 

Ciinki, (Tenluyt) ile (t’eam) ayni 
nianadadir. Bundan maada (Tenkiyt) 
den maksat harekeler olmak da musleb'- 
addir. Zira harekelerin vaz’ina liizum gos- 
teren hal tashifm goklugu, yani noktala- 
nn ihtilafi ile kiraette hasil olan ihtilaf* 
tan ibarettir. Su hale gore zlkroiiman nofc 
talar huruf-i mutesSbiheyi birbirinden 
tefrik etmek igin (l’cam) kabilinden oi* 
niak iktiza eder. Maamafih surasa anla- 
siliyor ki mumaiieyh (Nasr) butun elif- 
baya noktalar vaz’etmemutir. Yalmz kes- 
retie vurud eden bu iltibasa sebebiyyet 
vermesinden korkulan bir kac harfi nok- 
tali yapmistir. 

Daha sonra duriist okumak ancak 
hugtinkiinde oldugn gibi biitiin harfleri 
noktah yapmakla miimkm olabilecegi an 
iasilmakta ona gore noktalar konulmus 
ve buna (t’cam) rim verilmistir. Kitab- 
hane-i-Hidiv’de yazilarsn teshir olundugu 
mahalde 91 sene-i Hicriyyesi tarlhini ha- 
vi, iizerinde Arapca yazili sazdan (= Pa- 
piriis) bir sahife manzurumuz old a. Bu 
yazida noktalar mevcuttur. $u kadar ki 
noktalar bazi huruf-i mutesabiheve miin- 
hasirdiv. MeseU(Ya = Y) ve (Ta = T) 
den tefrik etmek igin (Ba = B) ye nokta 
konulmus. Kezaiik (Sin = S) den ayjr- 
mak igin (§in = §) nin iizerine miistevi 
bir sekilde iig nokta vaz'edilmis. 

Bu teshir gahta kiiclik kit’ada eeylan 
derisi iizerine yazilmis Mushaflar dahi 
gorduk. Bunlarda da harekeleri gosteren 
noktalar kirnuzi, (t’zam) igin vaz’cdilen 


Cahlliyyet Derr! 


Maamafih yazida bu hal multarit degril- 
di. Bazan eski cldugu halde noktali ve 
hakereli yazi bulundugu gibi, fcazan da 
aaha yakm bir zamanda yazilmis iken 
harefce noktasi olmayan yazilara da tesa- 
duf edllmektedir. 

Bunda'ii anlasiliyor ki Araplar birin- 
ci asr-i Hicrinin ortasmdan i’tibaren hem 
harekeleri, hem noktalan kullandiklan 
halde bunlarm isti’malinden hoslamaz- 
iardi. Mushaflar vesaire gibi zabt-u-dik- 
kaii miistelsim clan kitaplardaii baska sey 
lerde hareke ve noktal&rin isti’malini is- 
temezlerdi. Noktasiz yaziyi, ba-fcusus 
marseliin-ileyh alim bir zat ise, murec- 
eafc addederlerdi. Rivayete gore Beviet*i 
Abb&siyye timer asindan (Abdullah ibni 
Tahir) e bir yazi gosterilcligi zaman mti- 
sarimileyh : 

— Noktalan clmasa ne giizel yazidiri 
demisti. 

— Mekiup&a noktalann gokiugu miir- 
selun-ileyhin ilm-i-irfani hakkmda sttphe- 
yi mutazammmdir! 

derlerdi. Bazau noktalar yiiziinden ma - 
zarratlar vukm^buhirdu. Rivayete gore 
fculefay-i Abbasiyyeden (Ca’fcr Miitevcfc- 
kil) valilerinden biriue : 

— Islam olmayanlann tahrir-i niifu 
sunu icra ederek rmkdarlarmi bi 2 e bil- 
dir! 

Biye bir emir gondermis ve emirname- 
de (Ihsa etmek = Sayxnak) fi ? Iinin siy- 

ga-I emri olan ( = g ay ) 

keliroesini kullamms idi. Kelimede bulu- 


aan (Ha - H) nin uzerinde nasilsa bir 
nokta has:! oldugimdan vali emri ( 

v=z Hadimlasiir!) s&retin&e telakki ede- 
rek dahil-1 vilayetinde bulunan gayri- 
muslimleri topiayip tavasi ( = hadim) 
etmis ve anlardan iki kisiden maadasi a- 
meliyyat-i vakiadan helak olmusiur.. 

Katipler roecteniyyet-i Islamiyyemn 
gecirdigi devirler esnasinda yaaiyi nokta- 
li veya noktasiz yazmakta muhayyer kal- 
nuslardir. Fakat ekseriyya noktasia 
yaz&dardi. Btmun neticesinde bii 
cok ahv&Ide bu hususen garlp ma* 
mailer isimlerinde ve sair elfaz-i ga 
zifcede iltibas vukuu’buhnustur. t-deba 
ulum ve f&nilna dair olan Idtaplarda nok- 
ta istfmalini lazim ve muvafik gordiikle- 
ri halde, muliaberatta nokta kullamlma- 
sim cirkln fculduklanndan ins ve hiisn-i- 
battaki iktidar ve gururlanna binen yal- 
jns soziin fasahati ve hattm guzelligine e 
hemiyyet vererek tahrirde muhtasar bir 
iislup ihtiyar ve ufak belig cumleler ile ik- 
tifa ederler ve fazla izahat i’tasim ve nok- 
ta ve hareke vaz’mi kit abet te bir acz-ii- 
taliszr ac!deylerlerdi.» 

- Bu izhatin en miihim noktalan soy- 
le siralanabilir : 

1 — Hicretin Birinci asnmn ortala- 
nndan i’tibaren Arap yazismda hem ha- 
reke, hem nokta kullanilmaya baslamis- 
tir; 

2 — Harfleri birbirinden ayirmak i- 
Qi n tatbik edilen noktalama usulii tedri- 
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cen t&fcbik ve nihayet icafc eden harflerin 
hepsine tesmil editonistir; 

3 — Buna ragmen ilk zamanlarda 
bir nruddet Araplar arasmda nokta ve ha- 
reke diismanhgi zuhur etmistir: Bunun 
sebebi, bilgisizlik iddi&si kadar noktala- 
ma ve harekeleme giiglugu de olabilir; 
netice olarak, noktalama zaruri bir ihti- 
hac oldugundan dolayi taamniiin etmis, 
fakat harekeler basta Kur’am-Kerim ol- 
niak iizere bilhassa dini yasilara munha- 
sir kalmistir. 

Bu meseleler hakkinda (Mahmud Es’- 
ad Efendi) nin «T&rim-i din-i Islam ^ in- 
da da bazi milmim iz&hata tes&diif edilir; 
mesel hareke nieselesinde (Ebu-l-Esved) 
in rolii soyle izah edilmektedir (C. 1. 1327 
Istanbul tab’i, S. 267-268) : 

«EJifbay-i arabi esasen harekati irae 
edecek isarattan hali olmagla batten mii- 
iesabih olan kelimatm kiraetinde.miiski- 
lat rii-niima olurdu. Nahviyyundan (Ebu- 
Esved-i Dueli) «Vefati: H. 69 = M. 689» 
hatt-i Siiryaniden iiq isaret alizetti. Bun- 
lar hurufun ustune veya altma vaz’edile- 
rek nasil okunacagmi irae cder. 

Raviler masahife tabiinden hangisi 
tarafjndan is&rct vaz'edildigi hakkinda 
ihtilaf etmislerdir. Bu isareti en ewel 
(Ebu-Esved) in vaz’ettigi rivayet edilmek 
tedir. Nahve dair bir kitap yazmak ve 
nasm kelammi fesaddan muhafaza etniek 
istedi : 

— En ewel Kur’an ile baslamayi 
miinasip gdriivorum! 
dcdi...». 


(28) Ebu-l-Esved’in talebesidir. 


Ayni menbada bundan sonra (Ebu-l-Es- 
ved) in Kur'&n-i-Kerimi ns su retie hare- 
keledigi (Corci. Zeydan) in yukarda gor- 
rtugumiiz tafsilafcma istinaden izah edil- 
mekte ve ondan sonra da « Nokta ve Ha- 
reke ihdasi* soyle anlatilimaktadir (Ay- 
ni cilt, S. 270-271) : 

«IIk defa iktibas oilman Nesih elifba- 
snida yirmi sekiz mahreci ifade igin on 
bes sekil mevcfid idi. Eskal-i hurufun mii- 
sabehetinden kiraetinde miiskilat ve tc- 
sevviisat husule gelirdi. (Abdiibnelik) za- 
mamnda Irak valisi buliman nahviyyun- 
dan (Haceac ibni Yusuf) hurufu yekdi- 
gerinden tefrika medar olmak iizere nok- 
ta usuliulu ihtira’ eyledi. Isbu nikaat-i fa- 
rika huruf-i asliyyenin ustune veya alti- 
na bir, iki, ug adedde vaz’olundu. Bunuh- 
la yenidern on lie sekil meydana geldi. 

(Ibni-Khallikan) Haccae’in terceme-i 
halini bey an sadedinde (Ebu-Ahmed-i As- 
keri) den naklen diyor ki. 

— Ehl-i Islam takrlben kirk .sene 
miiddet (Abdiilmelik ibni Mervarn) zama 
nina degin Hazret-i Osman’m Mushafin- 
dan kiraet ettiler. Ba’dehu Tashifat ( = 
Yazi yanbslan) gogaldi ve Irak’da inti- 
sar etti. (Haccac ibni Yusuf) hattatlari- 
na bil-miiracaa huruf-i miitesabiheye ala- 
mat vaz’ini emrctti. Rivavete gcre (Nasr 
ibni Asim) bimu deruhde etti (28). Tek 
ve gift noktalar ihdas ve hurufun muhte- 
lif mahallerine vaz’cyledi. Ba’dehu nas 
noktasiz yazmaz oldular. Halbuki nokta 
isti’maliyle beraber gene tashif (Yazi yan 
list) vaki olurdu. Bunun iiZerine hareke 

i: h. b. 
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ihdas etiiler ve harekeyi noktadan softra 
vaz’cderlerdi. 

Bun dan anlasildigma gore harekat 
noktadan baskadir ve bu da (Haccac) za- 
manmda vaz’edilmistir. Bu ifade en cv- 
vel Mushafa isaret vaz'edcn (Ebu-EsvecH 
Buell) oldugu hakkindaki rivayet-i sabi- 
kaya mugaayyir degildir: Cirnki amn vaz’ 
ettigi isaret de mucerred i’rab alamatm- 
dan ibaret idl. Ana isnad edilen rivayat- 
tan miinfchim olan da budur.» 

Bu izah&ttan rikan neticeler de sbylo 
sira’anabilir : 

1) Ayni sekilde yazilan harflerin bir- 
birinden ayiran ncktalann mucidi, halk 
arasmda (Haccac-i Zalim) diye meshur 
olan Irak valisi (Haccac ibni Yusuf) 
dur; 

2) Haccac'm bu icadi dogrudan dog- 
ruya kendi eseri degildir: Onun emriyle 
(Ebu-l-Esved) in talebesinden (Nasr ibni 
Asirn) yapmistir; 

3) Hareke. noktadan sonra i c&d edil- 
mistir; 

4) Ebu-l-Esved’in ewelce lead etmis 
oldugu harekeler « i’rab » sahasma miin- 
hasir, yani mandud oldugu icin, o tertip 
sonradan ikmale dilmis demektir. 

Bir de «Seade», «Med» vesaire gibi 
isaretler de vardir; (Mahmud Es’ad E- 
fendi) bunlari da ayni cildinin 271 nci sa~ 
hifesinde sdyle anlatir: 

«Rivayete gore (Halil ibni Ahmed) 
isarati itm&m vqixi (Sedde), (Medde), 
(Kit’a), (Sile) gibi seyleri vaz’ettigi ve 


isaretleri tezyin eyledi. (Zamme) yi har- 
fin iistunde bir (Vav-i satire = J$ 

. seldlne, (Kesre) yi harfin altmda (Ya = 
) sekline, (Fetha) yi dahi 

ustiindc (Elif-i mas tub a = j'”* 4 

S 

sckilnc, (§cddc) yi ($?» basi. = ^ 


ve (Sila) yi (Sad basi = j) ) 

sekline if rag eyledi». 

Efendi merhum bu izahati verdikten 
sonra, ayni cildinin 272 nci sahifesinde 
de: 

«Nokta veya sekle (f’cam) denir.» 
dedigine gore, (i’c&m) i yalmz noktaiama 
rnanksina alan (Corci Zeydan) in'yukar- 
da iktib&s etmis oldugumuz fikrasmda 
neden dolayi yamlmis ve (i’c&m) keli- 
mesini «Harekeleme» mdnasma kullanan 
(ibni - Khallik&n) m ifadesini ni$in ma- 
nasiz bulmus oldugu kendiliginden anla- 
sihr: (i’c&m) es&sen hem «Noktalama» 
hem «Harekeleme» manasma kullamldi- 
gi halde, sonralan yalmz Noktaiama mef- 
humuna hasredilmis ve (Corci Zeydan) 
iste bundan dolayi yanilmistir. 

(Mahmud Es’ad Efendi) ile (Corci 
Zeydan) in hiiiasa ettikleri Arap menba- 
arinm bu an’anevi iz^hatma mukaabil, 
Garp menbalarmda bugiinkii ilmin tesbit 
ettig^i esaslan da kisaca gozden gegirmek 
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mecburiyyetindeyiz. Gegen asirla bu a s- 
nn Garp tel&klrileri arasmda bile bazi fark 
lara tesadlif edilmekte oldugu igin, her 
iki asirdan birer boylik miisnkin ifadele- 
rini iktibas etmekle iktifa edecegiz. 

Sami diller sahasmdaki tedkikaatiy- 
le meshur (Ernest Renan) , «Histcire ge- 
ne rale et systeme compare des languss 
scmitiques* ismindeld kiymetli eserinde 
bu meseleyi sovle izah etmektedir (1878 
Paris tab’i, S. 370-372) : 

«Kur’anm yazilmasiyla Arap diluiin 
tarihi liihayet bulmus oldugunu soylemek- 
te hig bir rnahzur yofetur, gimki o andan 
(Yani Milachn 650 tarfhinden) ftibaren 
bu dii bilhassa edcbi ve klaik sekli i’iiba- 
riyle ariik hig bir degisikHge ugramamis- 
tir. 

Biitiin Miisliiman memleketlerinm 
miincvver adamlari tar a find an bugiin ya* 
zilmaZda olan Arapga He Hazret-i Osman 
devrinde yazilmis olan Kur’an niishasmm 
lisam arasmda hig bir fark yoktur. Yazi 
dili sahasmda vukua gelen inkilaplann 
tarihini ikmal icin, sirf gramer sahasina 
ait bazi tavzih ve tesbit esaslanmn izahm 
dan baska yapiiacak bir sey ka!mamistn\ 

Kuramn yazilnus oldugru yazimn Id- 
fayetizligi ilkoncc bazi islabata liizuzn gas 
terdi. Her halde bu yazi, cok yanks ola- 
rak yefni bir ieat gibi gosterilmis olan (Ne 
sib) di. Paris milli kiituphanesin&e mev- 
cud olan gaayet eski mishakir hep Nesik 
yazihdir. Her ne olursa olsun, surasi mu* 
hakkakiir ki eski Arap yazismda iki nck- 
san vardi ve bunlarm biri uzun zaman kul 
lamia kullanila asinrois bir yazi olmasi, 
birl de kendisiig in lead edilmis clmadigi 
bir dile tatbik edilmesiydi. 


Bu alfabe bir taraftan kendisini be- 
nimsemis olan dilin hususiyyetlerini kit:V 
yetsiz bir surette ifade ediyor ve bir ta- 
ra*ian da, bir cok barfler seklen birbirini 
anairdigi ig*n hep birbirine kansiyordu. 
Bu noksanlar Kur’an okunurken bbyiik 
fcereddiitlere yol agtyor ve tehaliifierle ih- 
tilaflar fasahai tarafdarlanm iirkStuyor- 
du. 

Iste bun dan delay’, ilk aUafcenhi ki- 
fayetsizligini iza'e igin iki tiarlii iJSve ya- 
pilmak mecburiyyeti has* I oldu: 

1) Ayni sekilde bulunan harfleri bir- 
birinden ayird edebilmek uzere noktalar 
tertib olundu ; 

2) Yerine gore degisen sesii liarfler- 
le bazi teaffuz hususiyyetlerini belirtmck 
igin harekeleme usulii kabul edildi. 

Lmumiyyetle (Hie re tin 69 ve Mi5a- 
dm 638 tarihinde velat etmis olan) Ebu-1- 
Esved’e izafe olunan bu islahatin nasil 
yayildigi hakkmda Arap miiverrihleri bi- 
ze az cok efsanev; bir takim tafsilat ver- 
mekfcedirler. Biitun bunlar ieinde yalmz 
bu yeniligin birinei Hicret asnna dayan- 
digi olsun muhakkalctir. 

Kazret-i Osman devrinde tertib edil- 
mis olan Kur’an niishalarmda harflerin 
iistiinde hig bir fazla isaret buiunmadigm- 
dan bahsediiir. Hatta (Ebu-l-Esved) in or- 
taya koymus oldugti tecribelerin muha- 
fazakar Miisiumaniar tarafmdan ilkonce 
red ve fcenkid edildigi ve kira?.t hatalan* 
nm miitemadiven artip git:-nesi iizerine 
bu tedbirlerle carelere bas vuruldugu an 
lasilmaktadir. 


Cahiliyyet Devri 


Filhakika, bu tcsefcbiis gerek akide, 
gerek siyaset bakimlanndan ehemmiyyet- 
siz bir tessbblis degildi: Ciinki mufessir- 
lerle kaari’leri sabit ve muavyen bir ma- 
na kabuliine raeebur ediyordu: halbuki 

Kur’amn ilk yazihs sckii onlari tur- 
1« okuyup mana vermekte serbcst birakx- 
yordu. 

Isle fcimdan dolayi fazla takayyutkar 
olanlan tatraln icin harekelerlc hnla isa 
retleri metin yazisindan baska bir niii- 
rekkeple yazilmaya basladi. Harfleri bir 
birJnderi ayird eden noktalara gelince, 
bunlar hie bir zaman ayn bir renkle ya- 
zilmamistir, giinki ncktanm metne hig 
bir sey ilaveetmedigi vc yalmz okumayi 
kolaylastirdigi esas ittihaz edilmistir : Za 
ten bunlar Kufi yazilarda ve hatia 12*13 
iincu asirlara kadar Nesin yazismda pek 
intizamsiz bir sekilde kullamlnustir.» 

Sorbon profesorlerinden Kur’an-i- 
Kerim mutercimi (Regis Blachere) de o 
kjymetli tercemesinin Medhal cildinde bu 
meseleyi ilmin en son te&kkilerine gore 
bir cok tafsilatla izah etrr.ektedir ; bura- 
da yalmz en anuhim noktalanm . iktibas 
edecegimiz bu tafsilatm (Ebu-I-Esved) , 
(Nasr ibni Asim) vesaire gibi ilk lslahat- 
cilar hakkmdaki Xikrasi soyledir (Intro- 
duction au Coran, 1959 Paris tab’i, S. SO- 
SO) : 

«MiitekaniU yazimn Kur’&na tatbiki 
geiek (Paleographic = Eski yazilar il- 
mi), gerek tslamiyy&t sahalannda elde 
ediien malum at, bu isde umumf bir go* 
riisle degil, el yurdamiyla ve ihtiyacm sev 
kiyle hareket edilmis oldugunu gbstermek 
tedir. Hareke ic&dmm (Nasr ibni Asim) 
la (Yahya ibni Ya’mor) a izafesi de ayni 


bir devirde muhtelif hal sekillerinden bah 
seden faraziyyeyi te’yid etmektedir. 

Her halde is basindaki adamlar bu 
tcsebbuslerle alakadar olmusiar veyahut 
telkinatta hulunmuslardir. Banunla bc- 
raber, onlarm bu isleri zorla yaptirdikla- 
ri hakkuida hig bir emarc meveut degii- 
clir. Bilkassa yazma niishalann tedkikm- 
den aniasildigma gore, ileri suriUen isB- 
hat sekilleri kat’i bir mahiyyet almacto 
ewel tedneen tekemmiil etmek surctiyle 
tama mlanmistir. 

(Abdiilmelik) devrinde baslamis o- 
l&n lslahat nesiller boyunca devam etmis 
ve ancak Hicretin 3 iincii ve Miladm 9 un- 
cu asnnda katl seklini almistir. Bazi Is- 
lam an’anelerine gore biitiin bu lslaliat 
sistemini sair (Ebu-l-Esved id-Dueli) nin 
kafasindan gikarmis olan sihirbaz asasi 
darbesindenher haide artik tamamiyle 
uzaklasrms vaziyetteyiz ! 

Miitekamil yazimn icadim munhasi- 
ran (Nasr ibni Asim) ve (Yahya ibni Ya’- 
mor) gibi Basra hafizlanna izafe eden 
Miisluman rivayetlevinin birbirini te’yid 
etmesi de cok sayan-i-dikkattir. Boyiik 
hiisn-i-liat mektebinin Basra’ya rakib o* 
lan Kafe sehrinde bulunmasi bu vaziyete 
biisbiitun hayret edilecek bir mahiyyet 
vermektedir. Belki de bu hal Kufe ve Bas 
ra mektepleri arasmdaki muhalcfetin Hie 
ri 3 iincii ve Miladi 9 uncu asir sonlarm* 
dan evvele pikmadigi hususunda miistakil 
bir delil teskil edebilir.» 

Bu iz^hatm en muhirn noktasi, za- 
ruret ve ihtiyacm te’.siriyle tedrici suret- 
te vucilda gelen lslah^tm aradan bir mud- 
det gegtikten sonra (Ebu-l-Esved) e izafe 
edilmis olmasidir. Ayni menbam 95-99 
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uncu sahifelerinde de noktalarla hareke- 
ler hakkmda su mtihim malfimata tesfi- 
diif edilir: 

«Eski Kur’anlarda goriilen ve kisa 
heceleiin tesbitinde kollamlan isaretler 
pek iptidaidir. 


f gore , i iKon- 

ce kisa sesli harfler i$in noktalar kulla- 
nihnistir. Eski Kur’an nushalanmn ted- 
kJki bu ifadeyi te’yid etmektcdir. (A) sc- 
si harfin ustiine bir nokta, (t) sesl altuia 
bir nokta ve (U) sesi de ortada sol tara- 
fa b,r nokta konulmak sflretiyle gosteril- 

ItI'a - An -’ (Vn ^' ses,erini veren 
2 dC (A) ’ < V > (* sesle- 

' lf f de eden noktalann yerlerine iis- 

4h 4ur n °S k ° y T k s0reti Vle te’mirt 

yalmz talari ifade 
^ jUo I-, * . e . T ’ yani mitahasiran keli- 

,5u,dek * rolunu gosteren- 

bas sesler fc*bu ° IunUr ' 

du. Jiu isarctlerin ^ ™ evcdd o1 ' 

mayip muahh * r bir >- oMugmra iyice 
belli etmek i?in bunla* ^lune biinyele- 
ri gibi siyah murt'W 5 ?ofc defS 

kirmizi, bazan san y> flt ye ? n y c son 
virlerde de enderen miireWceple ya* 

ziJird;, 


Bu teceddiit uzun bir n .^vemct 
gordiikten sonra taammun edt N bflmistir r 
Hicretin uciincii asri sonlartnda 
Miladm onuncu as n baslarmda bile fc ala 
bunun caiz olup olmachgi miinaakasa ^ 
dilmekteydi. 


Hex zaman oldugu gibi, o zaman da 


bu yeni ic ad lie muasir olan salahiyyet s a- 
hiplerinm rc*yine muracaat edildi. Ekse- 
riyyetle oldugu gibi an’ane bu fcususta da 
gok siiphelicTir. (H. 117 — M. 736 tarihin- 
de vefat etmis clan) muhaddis (Katade) 
nin siddctlc muhalefet eitiginden bahse- 
dilir: Her ikisi de Hicretin 110 ve Miladm 
728 tarihinde vefat etmis olan (tbni-Si- 

rin) in veyahut meshur wu y teklf (El 

Hasan ul — Basil) nin vaziyetleri ise icin- 
den ?ikilir bir sey degildir, giinki bunlar o 
lslahata miidafi' ve muhalif clarak kendi- 
lerini hakh gostermek icin isimlerini kal- 
kan gibi kullanmislardir (29) 

Buna mukaabil, (Paleographic = Es 
ki yazilar ilmi) sahasindaki malum at da- 
ha vazihtir. (Hicazi) veyahut Paris’dek ? 
324 numarali boyhk 

niisha gibi eski Kufi yazili Kur'anlarda 
hareke rolii .oynayan noktalar mevcut 
ohnadigma ve bir gok yazma niishaiarda 
da ne kadar az kallandmis veyahut ilave 
edilmis olduguna dikkat edilecek olursa, 
cok muannidane bir mukaavemetle kar* 
silasiimis oldnguna liiikmetmek icab eder. 

Rivayete nazaran §edde, Cezm ve lie* 
mze gibi vaziyetler igin hususi isaretler 
icadi degilse de, her halde buTiIarm kulla- 
.nihnasi Hicretin 170 ve Miladm 786 tari- 
hinde vefat etmis olan Basra nahviyyunun 
•dan (Halil) e izafe edilmelidir. Bunun^Ia 
beraber, eski Kur r an niishalannda hig bir 
§edde isareti yokiur. (Kcmze) denilensez- 
ziz harfe gelince, bu da hareke yerine kul- 
lamlan uoktalardan baska bir renkle tes 
bit edilmistir: Mesela Paris’ deki 326 nu 


(29) Dani’ye gore (imam Malik hareke kullara’lm asuia ancak halk icin yazilmx§ kuQiik kit- 
adaki Kur’anlarda miisaade etmi§, boyuklerinde tervic ^tmemi§tir. f. H. D. 


Cahiliyyet Devri 


maraii yazma niishada harcke noktaln 
kimiizi oldugu halde bu harf sandir; 
(Ed — Dani) devrinde, yani Hicretin besin 
ci ve Miladm on birinci asnnda bile bu ad 
et hala umumi bir teamiil mahiyyetini 
xnuhafaza ediyordu. 

Biraz sonra, (H. 250 ve M. 864 tarihin* 
de vefat etmis olan) digerbir Basrali alim 
yani (Ebu — Halim is — Sicitstam) do 
kur’amn hareketlenmesi hakkmda elimize 
valmz bir kismi intikaal etmis olan bir 
eser yazmisti. 

O sirada bu usul tekamiil etmisti; ciin 
ki yalmz iig siyga sesinin tcsbitiyle iktifa 
cdilmeyip klime biinyesinde bazi miibim 
sesli harflcre ait isaretler de kullamliyor- 
du: Mesela (olduriilduler) manasma (kut 
lii) sekli (kutilu) sckliai ahyordu. Tam 
bir miitekamil yaziya dogru agzr agir gidi- 
liyordu ama heniiz hedefe varilmamisti. 

H. 5 inci ve M. 11 inci asirda bile (Da- 
ni) «Tenkiyi» ismindeki eser hide muhafa 
zakar muhitlerin yazi lslahatma karsi mu* 
halefette ber — devam oldugundan ve Hare 
kc noktalan olmayan Kur’anlar okuyup 
durduklanndan bahsetmektedir. 

£ok miihim bir mescle daha vardir: 
(Ed — Dani) yazilanyla mesgul oldugu si- 
xada kisa sesli harflerle Hemze’yi ifadc 
igin lieniiz noktalar sistemi kullanilmak- 
tavdi ve simdifci isaretler. heniiz ortaya gik 
mamisti : Sedde’yiifade edecek hususi bir 
isaret mevcut olmadigi icin de bu ilitiyac 
(Tesdid) kelimenin bas tarafim kaydet* 
mekle le'mfri ediliyordu Bununla beraber, 
$ark’da bu isaretin kullanilmasma bugiin 
bile luziim goriUmemektedir. 

Hareke jerine kuUanihms olan nokta* 


lara mukaabil, ayni sekildeki liarfleri bir* 
birinden ayirmak igin kullamlan nokta- 
lardan bir kismiimnin da Islam tarihinin 
daha ilk anlanndan i’tibaren ortaya gik 
mis oldugu anlasilmaktadir. bir takim 
papiruslerle sikkelere nazaran o gibi nok- 
talann H. 85 ve M. 704 tarihinden i’tibaren 
kullamlmis oldugu sabit olmaktadir. 

Aeaba bu noktalar Kur’ana hangi tarih 
te idhal edilmistir? iste bunu bilmiyoruz. 
valmz (Hicazi) yazih niishalarda (ve me 
scla Paris’dcki 328 numarah niishada) his 
bir nokta mevcut olmadigi ve bazilarmda 
da (mesela 326 ve 336 numarah niishalar 
da) pek az nokta bulundugu gibi, Kaahi 
re’nin 387 numarah niishasi gibi bazi (Ku- 
fi)yazili Kur’anlarda da hig nokta goriil- 
memektedir. Yalmz bu icadin hig bir mu* 
kaavemet gormedigi malumdur. Onun 
igin bu usul gabuk taammiim etmis ve 
Kfifi yazilann boyiik bir ekserivycti nok* 
talammstir; bazi Kuf’an niishalarmda da 
noktalarm sonradan ilave edildigi anla- 
silrnaktadir (Hicazi yazih vc bazi isaret* 
leri muhtevi bir takim Kur’anlarla Paris’ 
in 321 numarah boyiik nushasimn iste 
oylc olmak ihtimali vardir). 

Ancak, noktalar umuniivyetlc metin 
yazisiyla muasirdir. Bunlar, konuldukla- 
ri kelimeye hig bir zaman vabanci sayil- 
mamis ve tipki kelimeler gibi noktalar da 
siyali miirekkeple yazilmistir. Ilk nokta- 
lar bazan iki ve bazan iig ince ve sade giz- 
gi seklindedir ve sessiz harlin altmda ya- 
liiit iistunde soldan saga dogru egrice ci- 
zilmistir. H. 3 ve M. 9 uncu asir Kur’an- 
larinda bu Tenkiyt = Noktalama usulii 
artik kat’i bir zaruret hukiminii almis- 
tir.» 

Bundan ewel de soyledigimiz gibi, 
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tzahh ISLAM TArIhI Kvonolojisi 


Arap yazismin menseiyle tarihi hakkmda 
eski Sark ye bilhassa Arap menb&larmda 
bir gok hur&felerle ihtilftflara tesaduf e- 
allir: (Corel Zeyd&n> ile (Mahmud Es’ad 
Efendi) nin yukarda gozden gegirdigimiz 
Izahlan iste onlarin mukaayeseli birer 
hliiasasi mahiyyetindedir. Bilhassa «Pa- 
lecgraphie = Eski yazxlar ilmi» s&hasm- 
daki tedkiklere dayanan Garp alimleri- 
nin vardildan lieticelerle Arap an’aneleri 
arasinda ne kadar boytik farklar oldugu, 
(Renan) la. (Blachere) In aynen nakletti- 
gimiz fikralanndan herhalde butiin vu- 
zuhiyle anlasilir. 

Bu hususta b&riz bir misal olarak 
nokta ile hareke tarihleri arasinda bir 
mukaayese yapmak kaiidir: COnki Arap 
menbalarma istinad eden (Corci Zeydan) 
arap yazisinda Hareke’nin Nokta’dan ev- 
vel tesekkiil etmis oldugunu soyledigi 
halde, (Regis Blachere)' bil-akis Nokta’- 
mn Hareke’den evvei tesekkiil ettigini 
tesbit etmistir! Yeni ilimle eski an’ane 
arasinda bunun gibi daha bir gok ihtilaf- 
lar gosterilebilir. Bunlarm ayn ayn ted- 
kikine Iuzum gormedigimiz igin, simdi 
burada umumiyyetle kabul edilen ilmi ne* 
ticeleri s^alamakla iktifa ediyoruz: 

1 — Cahiliyyet devrinin noktasiz ve 
harekesiz yazisi islamiyyetin ilk zaman- 
arrndan ve bilhassa Hicretin birinci as- 
rinin ortalarmdan i’tib&ren lsl&h edilme- 
ye baslannstir; 

2 — Bu isiahata mebde’ oiarak kat’i 
bir t&rih tesbitine imkan yoktur; 

3 — Islahatm (Ebu-l-Esved) e isnadi 
ve bu zatm yazi inkil&bma tims&l olarak 
gosterilmesi dogru degildir; 


4 — Nokta ve hareke inkilaplarmda 
muhteiif sahsiyyetlerin isimleri gegmek- 
tedir: Bunlarm en miihimleri (Haccac), 
(Nasr ifcni Asim), (Yahya ibni Ya'mor) , 
(Sicistani) ve (imam Halil) gibi kimse- 
lerdir ; 

5 — Arap yazisim lsiah igin tertib e- 
dilen ilk isaretler, sekilleri birbirinin ayni 
olan harfleri tefrik igin konulan noktalar- 
dir : Bu noktalar Hicretin birinci asrimn 
sonianndan ve Mil&din sekizinci asrimn 
baslanndan i’tibaren tedricen tek&miil e- 
dip Hicretin iiguncii ve Miladin dokuzun- 
cu asrmda kat’i seklini almistir; • 

6 — Kisa sesli harfleri temsil eden 
harekeler, harf noktalanndan yarim asn 
mutecaviz bir zaanan sonra tesekkule bas 
layip gene H’ 3 iincu ve Miladi 9 uncu a- 
sirda tamamlanmistir; 

7 — Bununla beraber, ilk harekeler 
muahhar cizgili isaretler seklinde olma- 
yip siyah metin yazismdan ayn renkleri 
olan ve mesel& umumiyyetle kirmizi ve 
bazan da san, yesil ve hatta mavi renk- 
ler alan noktalar seklindedir; 

8 — Buna mukaabil, birbirine benzi- 
yen harfleri ayird etmek igin konulan 
noktalar kelime biinyesine dahil sayildigi 
igin, tipki metin yazilari gibi siyah mu* 
rekkeple yazilmistir; 

9 — Muhteiif renkli hareke noktala- 
nnm muahhar devirlerdeki gizgili sekille- 
rini ahnalan gok uzun surmiis ve tedri- 
cen takarrur-etmis bir tekarniil netice- 
sidir ; 

10 — Yalniz kisa sesli harflere teka- 
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abul eden harekelsre mukaabih uzun ses- 
li hecelerde ( f *=* A), C 0" 


= i) ve i ^ = *> S ifci sesler * 

sessiz harflere sesli relleri iz&ce edilrr.sk 
suretivle te’min clurmu^tur ; 

H lift zarnanlarda h&rekeler umu- 

ma ve hatta qohl siddetli bir muh&efetle 
karsilasmis ve nih&yet yalmz Kur’&n-i- 
Kerim ile b&n dini metinlere mimhasir 
kalmistir ; 

12 Buna mukaabil, kelime bunye- 

sine dahil sayilan ve muhtslif harfleri 


fcirbirinden ayirmakta kullaiulan sessiz 
harf noktalari koiayca taammum etmis 
ve ilkonce ince cizgilsr seklinde olan bu 
is&retler as zamanda noktaiasmistir ; 

23 Harekelerle noktalardan baska 

(§edde),( Medde), (Cezm) ve. (Hamze) 
gibi bundan evvel bahsi ge^en diger bir 
takirn isaretler daha tesekkiil etmistir; 

14 — Bu lslabAtm mecmuu, asirlarca 
surnilis bir tekamul mahsuliidur. 

Netice i’tibariyle .Arap yazismda u- 
zun sesli harflerin umumiyyetle kullanil- 
masma muka&bil, «Hareke» denilen kisa 
sesli harfler, basia Kur’an-i-Kerim olmak 
iizere bazi dini metinlere mimhasir kal- 
irus demektir. 
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